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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY!

@&

FONTOS, KESOBBI HIVATKOZASOK CELJABOL
ORIZZE MEG: OLVASSA EL FIGYELMESEN!

GD

POMEMBNO, SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO:
NATANCNO PREBERITE!

@
DULEZITE, UCHOVEJTE PRO POZDEJSI POUZITI:
PECLIVE SI PRECTETE!

€3

DOLEZITE, USCHOVAJTE PRE PRIPAD POUZITIA V
BUDUCNOSTI: DOKLADNE SI PRECITAJTE POKYNY!
VAZNO, POHRANITI ZA KASNIJE PONOVNO
KORISTENJE: PAZLJIVO CITAJTE!

VAZNO, SACUVATI ZA KASNIJE REFERENCE:
PAZLIIVO PROCITATI!



IMPORTANT, A SE PASTRA PENTRU CONSULTAREA
ULTERIOARA: A SE CITI CU ATENTIE!

BAXXHO, 3ANA3ETE 3A MO-HATATBLLUHU
CMPABKW: NPOYETETE BHUMATENHO!

@

IHMANTIKO, OYAA=TE QXTE NA MIOPEITE

NA ANATPE=ETE ANA MAZXA ZTIFMH: AIABAZTE
MPOZEKTIKA!



Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality
product. Familiarise yourself with the product
before using it for the first time.
Read the following assembly
M instructions and the safety
information carefully.
Use the product only as described and only
for the given areas of application. Store these
assembly instructions carefully. When passing
the product on to third parties, please also hand
over all accompanying documents.

Scope of delivery

1 x baby travel cot, incl. matiress and carrying bag
1 x assembly instructions

Technical data

Dimensions, unfolded:
125 x 65 x 74cm (w x d x h)

Dimensions, folded up:
21 x 20 x 75cm (w x d x h)

sleeping surface: 120 x 60cm
Weight: 8kg

@ Max. load: 15kg

! | Date of manufacture (month/year):
10/2025

Intended use

This product has been designed for children
from the age of 0 and is intended for private
use indoors. The product is not intended for
commercial use.

Safety instructions
A Danger to life!

* Never leave children unsupervised with the
packaging material. Risk of suffocation.

* WARNING. Use only the mattress that
comes with the cot. Do not add a second
mattress. Suffocation hazard.

* WARNING. Do not use the cot if a component
is broken, torn, or missing. Use only replacement
parts authorised by the manufacturer.
WARNING. Do not leave things lying in the
cot and do not stand the cot next to some other
that could be gripped might be a suffocation
hazard or a strangulation hazard, such as
twine or cords for blinds or curtains.

Be mindful of the danger of open flame and
other strong heat sources such as electric
radiators, gas fires, etc. that are in the close
vicinity of the cot.

The cot is not ready for use until the locking
mechanisms are in place. Before using the cot
check carefully that the locking mechanisms
are fully engaged.

A Risk of injury!

* Before using the product check for correct
stability.

Stand the product on an even surface.

The product is not for climbing on or playing
with! Make sure that people, particularly
children, do not stand on the product or pull
themselves up on it.

The cot may not be used if the child is able to
climb out.

Make sure that the product is assembled cor-
rectly and in accordance with these assembly
instructions. If assembly is not performed
correctly this can lead to injuries and may also
compromise safety and function.

Check that all connectors and locking parts are
securely seated before use each time.

Check the product for damage and wear be-
fore each use. The product may be used only
when in good working order and condition!

Assembly

1. Remove the mattress from the product by
undoing the hook-and-loop fasteners.

2. Stand the product upright on its feet and pull
out to extend (fig. A).

Note: All corners of the product must be pulled

out at least 30cm to ensure correct assembly.

Make sure that the bottom of the product stays

up while assembling the frame.
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3. Pull the long side parts of the product upwards
until they click in audibly (fig. B).

4. Pull the short side parts of the product up-
wards until they click in audibly (fig. C).

5. Press the bottom down flat (fig. D).

6. Place the mattress inside the product with the
carrying handle facing downwards.

7. Guide each of the two hook-and-loop fas-
teners on the end of the mattress through the
lateral slots on the bottom of the product and
attach the mattress on the underside of the
product using the fasteners (fig. E).

8. Stand the product flat on the ground {fig. F).

Disassembly

1. Undo the fasteners from the underside of the
product and remove the mattress (fig. E).

2. With the aid of the tab pull the bottom into the
highest position (fig. G).

3. Press on the short side parts onto the under-
side of the locking mechanisms and push the
side parts downwards (fig. H).

4. Press on the long side parts onto the under-
side of the locking mechanisms and push the
side parts downwards (fig. I).

5. Push to collapse the product (fig. J).

6. Wrap the mattress around the product and
attach the hook-and-loop fasteners.

7. Store the product in the carrying bag.

Assembly/disassembly video

E Scan the QR code with your
e smartphone or tablet to see a video
of the assembly or disassembly.
The QR code is also located on
the mattress.

Storage, cleaning

When not in use, always store the product
clean and dry at room temperature. Only clean
the product with a damp cloth and wipe dry
afterwards.

IMPORTANT! Never clean the product with

harsh cleaning agents.
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Disposal

' Dispose of the product and packaging

materials in accordance with current

%n local regulations. Store the packaging
materials (foil bags, for example) out of the
reach of children. For further information about
disposal of the product no longer needed,
contact your local council. Dispose of the
product and the packaging in an environmentally
friendly manner.

The Recycling Code distinguishes
‘) different materials to be returned for
YY  recycling. The Code consists of the
recycling symbol for the recycling process and a
number that identifies the material.

Notes on the guarantee and
service handling

The product was produced with great care and
under continuous quality control. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH gives private end
customers a three-year guarantee on this product
from the date of purchase (guarantee period)

in accordance with the following provisions.

The guarantee is only valid for material and
manufacturing defects. The guarantee does not
cover parts that are subject fo normal wear and
tear and that are thus considered wear parts
(e.g. batteries) and it does not cover fragile parts
such as switches or parts that are made of glass.
Claims under this guarantee are excluded if the
product has been used incorrectly, improperly,
or contrary to the intended purpose, or if the
provisions in the instructions for use were not
observed, unless the end customer proves that

a material or manufacturing defect exists that
was not caused by one of the aforementioned
circumstances.

Claims under the guarantee can only be made
within the guarantee period by presenting the
original sales receipt. Please therefore keep the
original sales receipt. The guarantee period is
not extended by any repairs carried out under
the guarantee, under statutory guarantees, or
as a gesture of goodwill. This also applies to
replaced and repaired parts.



If you wish to make a claim please first contact
the service hotline mentioned below or contact
us by e-mail. If there is a guarantee case, then
the product will be repaired or replaced free
of charge to you or the purchase price will be
refunded, depending on our choice. There are
no further rights from the guarantee.

Your legal rights, in particular guarantee claims
against the respective seller, are not limited by
this guarantee.

IAN: 528148_2504

Service Great Britain
Tel. 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk

@ Service Cyprus
Tel. 8009 4241
E-Mail: deltasport@lidl.com.cy




Szivbél gratuldlunk!

Vésarldsaval kivald mingségl terméket vélasz-
tott. Haszndlatba vétele el&tt ismerkedjen meg a
termékkel.

M Figyelmesen olvassa el az alabbi

szerelési Utmutatét, valamint a
biztonsagi utasitasokat.
A terméket kizdrélag az itt ismertetett médon, a
rendeltetésének megfeleléen hasznélja. Gondo-
san 8rizze meg a szerelési Gtmutatét. A termék
tovébbaddésakor adja &t az 8sszes kapcsolédd
dokumentumot is.

A csomag tartalma

1 x baba utazéagy matraccal és hordozétdskaval
1 x szerelési Gtmutatd

MUszaki adatok

Méretek kihajtva:
125 x 65 x 74 cm (sz& x mé x ma)

Méretek 8sszehaitva:
21 x 20 x 75 cm (szé x mé x ma)

fekvéfelilet: 120 x 60 cm
Stly: 8 kg

Max. terhelés: 15 kg

! | Gyadrtés datuma (hénap/év):
10/2025

Rendeltetésszeris hasznalat

Ez a termék O éven felijli gyermekeknek készilt
személyes, beltéri hasznélatra. A termék nem
kereskedelmi céld felhaszndlasra készilt.

Biztonsagi utasitasok

A Eletveszély!
* A gyermekeket soha ne hagyija feligyelet nélkil

a csomagoléanyaggall Fulladésveszély 4l fenn.

* FIGYELMEZTETES. Csak a gyermekdgyhoz
tartozé matracot haszndlja, ne tegyen be
mésodik matracot. Fulladdsveszély.

* FIGYELMEZTETES. Ne haszndlja a gyer-
mekdgyat, ha egy része t6rétt, repedt vagy
hignyzik. Csak a gyarté dltal engedélyezett
potalkatrészeket haszndlja.
FIGYELMEZTETES. Semmit ne hagyjon a
gyermekdgyban, és ne dllitsa a gyermekagyat
mds olyan targy kézelébe, amelybe a gyermek
kapaszkodni tud, fulladés- vagy fojtésveszélyt
jelenthetne, pl. zsinérok, reluxa-/figgdnyzsinér.

+ Ugyelien a nyilt lang és mds erds héforrasok,
pl. elekiromos h&sugarzék, gézkandallé stb.
okozta veszélyekre a gyermekdgy kézelebbi
kérnyezetében.

* A gyermekdgy csak akkor haszndlatra kész,
ha a reteszel8 mechanizmusok reteszelve van-
nak. A gyermekdgy haszndlata elétt alaposan
ellenérizze, hogy a reteszeld mechanizmusok
teljesen reteszelve vannak-e.

A Sériilésveszély!

* Haszndlat elétt ellendrizze, hogy a termék
stabil-e.

* Aterméket sik feliletre kell dllitani.

* Atermék nem alkalmas arra, hogy rdmdssza-
nak, és nem jatékszerl Gondoskodjon réla,
hogy senki - killdnésen gyermek - ne hizza
fel magdt a termékbe kapaszkodva, illetve ne
dlljon ré a termékre.

* A gyermekdgyat nem szabad haszndlni, ha a

gyermek ki tud mészni a gyermekagybdél.

Gondoskodjon réla, hogy a termék feldllitasa

szakszer(en és a jelen &sszeszerelési Gtmutatéd

szerint térténjen. A nem megfeleld feldllitas
sériilésekhez vezethet, illetve hatdssal lehet a
termék biztonsagossdgdra és funkcisdjdra.

* Minden hasznélat elétt ellenérizze az ssze-
kots és rogzits elemek fix rogzitését.

* Minden hasznélat elétt ellenérizze a terméket
sérilések és elhaszndalédds szempontjgbdl. A
terméket csak kifogdstalan dllapotban szabad
haszndlni!

Felallitas

1. Tavolitsa el a feltekert matracot a termékbdl,
ehhez oldja ki a tép8zarat.

2. Allitsa a terméket élére dllitva a labaira, és
hizza ki a részeket egymasbél (A dbra).



Megjegyzés: a termék minden sarkat

min. 30 cm-rel szét kell hozni a megfeleld felépi-

tés biztositésa érdekében. Ugyelien arra, hogy

az alja a keret 8sszeszerelésénél fent maradjon.

3. Hizza fel a termék hosszo oldalsé részeit,
amig hallhatéan a helyikre kattannak (B dbra).

4.Hdzza fel a termék révid oldalsé részeit, amig
hallhatéan a helyikre kattannak (C &bra).

5. Nyomia le az aljét (D &bra).

6. A fogantyival lefelé helyezze a matracot a
termékbe.

7. Vezessen két-két tép8zdras csikot a matrac
végén a termék aljén 1évé oldalsé nyilasokba,
és rogzitse a matracot a termék alsé oldald-
hoz a tépdzdras csikok segitségével (E dbra).

8. Allitsa a terméket egyenletes talajra (F dbra).

Szétszerelés

1. Hozza le a tépdzdras csikot a termék alsd
oldaldrél, és vegye ki a matracot (E dbra).
2.Hdzza az aljdt a fil segitségével a legmaga-

sabb poziciéba (G dbra).

3. Nyomja meg a révid oldalsé résznél a
reteszel8 mechanizmust, és tolja le az oldalsé
részeket (H dbral).

4.Nyomja meg a hosszi oldalsé résznél a
reteszel8 mechanizmust, és tolja le az oldalsé
részeket (I &bra).

5.Tolja 8ssze a terméket (J abra).

6. Tekerje fel a matracot a termék kéré, és régzit-
se a tép&zdrakat.

7. A terméket a hordozétaskdaban térolja.

Videé a feldllitashoz/
szétszereléshez

Az okostelefonjéval vagy
tabletiével szkennelie a QR-kédot,
és nézze meg a feldllitast, ill.
szétszerelést videdként.

A QRkéd a matracon taldlhaté.

Tarolas, tisztitas

A terméket mindig szdraz, tiszta és szobahémér-
sékletG helyen tarolja, ha azt nem haszndlja.
Csak nedves térl8kenddvel tisztitsa meg, utdna
térélie szdrazra.

FONTOS! Ne haszndljon éles tisztitészereket a
tisztitashoz.

WAXEHE 2R

Tudnivalék a

hulladékkezelésrol

.‘.‘ A fe}rméket és.o c”s'o,mcgolécnyogokclt a
hatdlyos helyi el8irasoknak megfelelen

%A semmisitse meg. A csomagoléanyagokat

(példaul féliatasakokat) tartsa tavol a gyermekek-

t8l. Az elhaszndlédott termék drtalmatlanitdsaval

kapcsolatos tovabbi informdcidkat a telepilési

vagy varosi dnkormanyzattél tudhatja meg.

A terméket és a csomagoldst kdrnyezetkiméld

médon kell &rtalmatlanitani.

Az Gjrahasznositasi kéd az vjrafelhasz-
E’:) ndlési ciklusba valé visszavezetésre
YY  (Gjrahasznositds) szant killénbdz8 anyo-
gok azonositdsdra szolgdl. A kéd az djrahasz-
nositdsi ciklus jrahasznositdsi szimbélumdabdl
és az anyagot azonosité szambdl 4ll.

A garanciaval és a szerviz
lebonyolitasaval kapcsolatos
utmutatoé

A termék nagy gondossaggal és dllandé ellendr-
zés mellett készilt. A DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH privat végsé felhaszndaléknak a
vésdrlds détumatdl szamitott hdrom év (garancia
idétartama) garanciét ad erre a termékre a k&-
vetkez8 rendelkezések szerint. A garancia csak
anyaghibdra és feldolgozasi hibdra érvényes.

A garancia nem terjed ki a szokdsos elhasznalé-
dasnak kitett, ezért kopé alkatrésznek tekintendé
alkatrészekre (pl. elemek), valamint a térékeny
alkatrészekre sem, példéul a kapcsolékra vagy
az ivegbdl késziilt alkatrészekre.

Kizardsra keriil a garanciaigény, ha a terméket
szakszer(tleniil vagy helytelenil, nem rendel-
tetésszeren vagy nem az el8irdnyzott felhasz-
ndlési kérben haszndltdk, vagy figyelmen kivil
hagytdk a kezelési Gtmutaté el8irdsait, kivéve,
ha a végsé felhaszndlé bizonyitja, hogy olyan
anyag- vagy feldolgozési hiba 4ll fenn,
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amely nem a fent emlitett kérilmények valame-
lyikébdl ered. A garanciaigény csak a garancia
id8tartamdn belil, az eredeti pénztdri bizonylat
bemutatdsdval érvényesithetd. Ezért kérjiik, &riz-
ze meg az eredeti pénztdri bizonylatot. A garan-
cia, a térvényes garancia vagy a méltényossdg
alapjdn végzett esetleges javitdsok a garancia
id8tartamdt nem hosszabbitjgk meg. Ez vonatko-
zik a kicserélt és javitott alkatrészekre is.

Kérjik, hogy reklamdcié esetén el8szér az aldb-
bi szervizvonalat hivja, vagy e-mailen keressen
minket. Garancidlis esetekben a terméket sajét
déntésiink alapjan ingyenesen megjavitjuk,
kicseréljik vagy megtéritjiik a vételarat. A garan-
ciébdl tovabbi jogok nem kévetkeznek.

A jelen garancia nem korldtozza az On t6rvé-
nyes jogait, killénésen a mindenkori értékesitével
szembeni garanciaigényét.

IAN: 528148_2504

@D Szerviz Magyarorszég
Tel. 06800 21225
E-Mail: deltasport@lidl.hu



Cestitamol

Z nakupom ste se odlocili za visokokakovosten
izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite z iz-
delkom.

M V ta namen natanéno preberite

naslednja navodilo za sestavljanje

in varnostne napotke.
Izdelek uporabljaite, kot je opisano, in za
navedena podro&ja uporabe. Ta navodilo za
sestavljanje skrbno hranite. Ce boste izdelek
predali tretjim osebam, zraven priloZite vso
dokumentacijo.

Obseg dobave

1 x potovalna postelja za dojencka
vklj. z vzmetnico in nosilno torbo
1 x navodilo za sestavljanje

Tehni¢ni podatki
Mere razstavljena:
125 x65x 74 cm (Sx G x V)

Mere zlozena:

21 x20x75cm (Sx G x V)
lezalna povriina: 120 x 60 cm
Teza: 8 kg

Najv. obremenitev: 15 kg

! | Datum izdelave (mesec/leto):
10/2025

Namenska uporaba

Ta izdelek je zasnovan za otroke od O let za
zasebno uporabo v notranjih prostorih. Izdelek
ni namenijen za komercialno uporabo.

Varnostni napotki

A Smrina nevarnost!

¢ Otrok nikoli ne pustite brez nadzora z
embalaznim materialom. Obstaja nevarnost
zadusitve.

* OPOZORILO. Uporabljajte le vzmetnico, ki
sodi k otro3ki posteljici, ne dodajajte druge
vzmetnice. Nevarnost zadusitve.

* OPOZORILO. Otroke posteljice ne upo-
rabljajte, &e je kateri njen del zlomljen, strgan
ali manjkajoé. Uporabite le nadomestne dele,
ki jih je odobril proizvajalec.

OPOZORILO. V otroski posteljici ne puicaj-
te niesar lezati in ne postavljajte je v bliZzino
drugega predmeta, ki bi lahko nudil oporo ali
bi lahko predstavljal nevarnost zadusitve ali
zadavitve, npr. vrvic, vrvic Zaluzij ali zaves.
Pazite na nevarnost odprtega ognija in drugih
mocnih virov toplote, kot so elektri¢ne infra
pedi, plinski kamini itd., v bliznji okolici otroske
posteljice.

Otroska posteliica je pripravljena za uporabo
samo, &e so zaklepni mehanizmi zaskogeni. Pred
uporabo otroske posteljice skrbno preverite, ali
so zaklepni mehanizmi popolnoma zaskogeni.

A Nevarnost telesnih poskodb!
* Pred uporabo izdelka pazite na pravilno
stabilnost!

Izdelek postavite na ravno podlago.

Izdelek ni plezalna ali igralna naprava! Zago-
tovite, da nobena oseba, zlasti otroci, ne stoji
na izdelku ali se ob njem vzdiguje.

Oftrodke posteljice ne uporabljajte ve¢, ko je
otrok sposoben splezati iz nje.

Zagotovite, da je izdelek sestavljen pravilno
in v skladu s tem navodilom za sestavljanije.
Nepravilno izvedena sestava lahko vodi do
telesnih poskodb ter ogrozi varnost in delova-
nje izdelka.

Pred vsako uporabo kontrolirajte trdno nase-
danije vseh vijaénih spojev in zapornih delov!
Pred vsako uporabo preverite izdelek glede
poskodb in obrabe. Izdelek smete uporabljati
le v brezhibnem stanju!

Sestavljanje

1. Odstranite ovito vzmetnico z izdelka tako, da
odpnete sprijemalne trakove.

2.1zdelek postavite pokonci na noge in ga
potegnite narazen (sl. A).

Napotek: vsi vogali izdelka morajo biti poteg-

njeni narazen najmanj 30 cm, da se zagotovi

njegova pravilna sestava. Pazite, da dno med

sestavljanjem okvirja ostane zgoraj.
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3. Povlecite dolgi stranici izdelka navzgor, dokler
se slidno ne zaskogita (sl. B).

4. Povlecite kratki stranici izdelka navzgor, dok-
ler se slidno ne zaskocita (sl. C).

5. Pritisnite dno navzdol (sl. D).

6.Vzmetnico polozite v izdelek z nosilnim ro&a-
jem navzdol.

7. Po dva sprijemalna trakova na koncu vzmetni-
ce speljite skozi stranske reze v dnu izdelka in
vzmetnico na spodniji strani izdelka pritrdite s
sprijemalnimi trakovi (sl. E).

8. Izdelek postavite na tla (sl. F).

Razstavljanje

1. Odpnite sprijemalne trakove s spodnie strani
izdelka in odstranite vzmetnico (sl. E).

2.Dno s pomogjo zank povlecite na najvisji
polozaj (sl. G).

3. Na kratkih stranicah pritisnite na spodnijo stran
zaklepnih mehanizmov in potisnite stranici
navzdol (sl. H).

4.Na dolgih stranicah pritisnite na spodnjo stran
zaklepnih mehanizmov in potisnite stranici
navzdol (sl. 1).

5. Izdelek stisnite skupaij (sl. J).

6.Vzmetnico ovijte okoli izdelka in jo pritrdite s
sprijemalnimi trakovi.

7. 1zdelek pospravite v transportno torbo.

Video za sestavljanje in
razstavljanje

S svojim pametnim telefonom ali
tabliénim racunalnikom skeniraijte
kodo QR, da si sestavljanje oz.
razstavljanje ogledate v obliki videa.
Kodo QR najdete na vzmetnici.

Shranjevanje, ciscenje

Ce izdelka ne uporabljate, ga shranite na suho,
&isto mesto pri sobni temperaturi. Cistite le z
vlazno krpo in nato do suhega obrisite.
POMEMBNO! Nikoli ne ¢istite z ostrimi &istilnimi
sredstvi.

XK 24X

Napotki za odlaganje v smeti

ﬁ Izdelek in efnba!o?ni mah.ariful zovr?i?e v

skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.
%n Embalazni material (kot so npr. vrecke iz
folije) hranite izven dosega otrok. Druge
informacije o odstranjevanju odsluzenega
izdelka med odpadke lahko dobite pri svoji
obginski ali mestni upravi. Izdelek in embalazo
zavrzite okolju prijazno.

/), Koda za recikliranje je namenjena
E’a oznaéevanju razliénih materialov za
YY  vrnitev v cikel recikliranja. Koda je
sestavljena iz simbola recikliranja za cikel
recikliranja in $tevilke, ki oznaguje material.

Napotki za garancijo in
izvajanje servisne storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in

pod stalno kontrolo. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH zasebnim konénim kupcem

od datuma nakupa (garancijskega obdobija) v
skladu z naslednjimi dolo¢bami odobri triletno
garancijo na fo postavko. Garancija velija samo
za napake v materialu in obdelavi. Garancija
ne velja za dele, ki so podvrzeni obi&ajni obrabi
in jih je zato treba 3teti za obrabljive dele (npr.
baterije), in za lomljive dele, kot so npr. stikala
ali deli iz stekla.

Zahtevki iz te garancije so izklju¢eni, &e je bil
izdelek uporabljen nepravilno ali pretirano ali &e
ni bil uporablijen v okviru predvidenega namena
ali predvidenega obsega uporabe ali &e niso
bile upostevane specifikacije v navodilih za
uporabo, razen &e konéni kupec lahko dokaze,
da gre za napako v materialu ali izdelavi, ki ne
temelji na eni od zgoraj navedenih okolisgin.
Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo le v
garancijskem roku ob predloZitvi originalnega
rauna. Zato originalni raun shranite. Garancij-
ski as se zaradi morebitnih popravil na podlagi
garancije, zakonskega jamstva ali kulance ne
podalj$a. To velja tudi za zamenjane in popra-
vljene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se najprej obrnite na
spodaj navedeno servisno 3tevilko za nujne pri-
mere ali stopite z nami v stik po elektronski posti.



Ce obstaja garancijski primer, vam bomo
izdelek po nadi izbiri brezplaéno popravili,
zamenijali ali pa vam bomo povrnili kupnino.
Druge pravice iz garancije ne obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih pravic,
3e posebej garancijskih zahtevkov do prodajalca.

IAN: 528148_2504

GD ' Servis Slovenija
Tel: 080080917
E-Mail: deltasport@lidl.si




Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GMBH jaméimo, da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak
v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izroitve blaga. Datum izrogitve blaga je razviden
iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglase-
valskem sporocilu, lahko potro3nik najprej zahteva
odpravo napak. O napaki mora potrosnik obve-
stiti proizvajalca ali poobla3&eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj)

in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob
uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in
raéun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izroitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi
izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel zahtevo
za odpravo napake. Ce napake v tem roku

niso odpravljene, mora proizvajalec potrodniku
brezplaéno zamenijati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanje
popravila ali zamenjave podalj$a za najkraisi &as,
ki je potreben za dokonéanje popravila, vendar
najve¢ za 15 dni. O 3tevilu dni podali$anega roka
in razlogih za podaljdanje mora biti potro3nik
obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsanja v roku
45 dni blago ni popravlieno ali blago ni zamenijc-
no z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahte-
va vraéilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine
je sorazmerno zmanij3anju vrednosti blaga, ki ga
je potro$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi
jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od
dobave blaga, lahko potro3nik ob predlozZitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vragilo
plaganega zneska.

S

Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko po-
trodniku za &as popravila blaga, za katero je bila
izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaéno
uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v
zadasno uporabo, ima potro3nik pravico uve-
liavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo
ali zamenjavo, do njune izvriitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpra-
vljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim,
krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistve-

nega dela blaga z novim se potro3niku izda nov
garancijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni

servis ali nepooblai¢ena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka

morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so
zunaj proizvajaleve oziroma prodajaléeve sfere.
Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, &e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli
spremenien ali nepravilno vzdrZevan.

. Proizvajalec zagotavlja profi plagilu popravilo,

vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega
roka.

. Obrabni deli oz. potroni material so izvzeti iz

garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in

podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh logenih dokumen-
tih (garancijski list, ragun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakon-

ske pravice potro$nika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja
jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz obvezne-
ga jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d..o0. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda



Srdeé&né blahoprejemel!
Svym nékupem jste se rozhodli pro kvalitni vyro-
bek. Pfed prvnim pouZitim se prosim seznamte
s timto vyrobkem.
Pozorné si preétete nasleduijici
M navod k sestaveni a bezpeénost-
ni pokyny.

Pouziveijte tento vyrobek pouze tak, jak je popsé-

no, a pro uvedené Gcely. Dobfe si tento ndvod
k sestaveni uschovejte. Pokud vyrobek predate
treti osobé, predeite i i veskerou dokumentaci.

Rozsah dodavky

1 x détskd cestovni postylka v&. matrace a tasky
na prendseni

1 x ndvod k sestaveni

Technicka data

Rozméry pfi rozlozZeni:

125 x 65 x 74 cm (3 x hl. x v)

Rozméry ve slozeném stavu:
21 x20x75cm ($x hl. x v)

plocha na lezeni: 120 x 60 cm
Véha: 8 kg

@ Max. zatizeni: 15 kg

! | Datum vyroby (mésic/rok):
10/2025

Pouziti ke stanovenému Ucelu

Tento vyrobek je koncipovdn pro déti od O let
pro privétni potfebu do interiéru. Vyrobek neni
uréen pro podnikatelské G&ely.

Bezpecnostni pokyny
A Ohrozeni zivota!

¢ Nikdy nenechdveijte déti bez dohledu s obalo-

vym materidlem. Existuje nebezpedi uduseni.
* VAROVANI. Do détské postylky pouzijte

pouze matraci, kterd k ni patfi, druhou matraci

nepriddvejte. Nebezpedi uduseni.

+ VAROVANI. Détskou postylku nepouziveite,
je-li nékterd &dst zlomena, roztrzena nebo
chybi. Pouzivejte pouze ndhradni dily schvdle-
né vyrobcem.

VAROVANI. Nenechte v postylce nic
odlozené nebo nestavte postylku do blizkosti
jiného predmétu, ktery by mohl poskytovat
oporu nebo pfedstavovat nebezpedi uduieni
nebo ukrceni, napt. 3idry, lanka Zaluzie/
z4clony.

Dejte pozor na nebezpeéi otevieného ohné

a jinych silnych zdroji tepla, jako jsou napf.
elekirické topné zdfice, plynové krby, atd. v
blizkém okoli détské postylky.

Détskd postylka je pfipravena k pouziti pouze
tehdy, kdyz jsou zajisfovaci mechanismy
zaklapnuty. Pred pouzitim postylky peclivé
zkontrolujte, zda zaijifovaci mechanismy jsou
zcela zaklapnuty.

A Nebezpedi Orazu!

* Pfed pouzitim vyrobku dbejte na sprévnou
stabilitu.

* Vyrobek postavte na rovny podklad.

* Vyrobek neni $plhadlo ani hra¢ka! Zaijistéte,
aby na vyrobek nestoupaly nebo na néj nevy-

|ézaly osoby, zejména déti.

* Détskd postylka se nesmi ddle pouzivat, po-
kud je dit& jiz schopno, z postylky vylézt.

* Zaijistéte, aby vyrobek byl Fédné smontovdn
podle tohoto ndvodu k sestaveni. Nespravné
provedend montéz mize vést k Grazim a
nepfiznivé ovlivnit bezpeénost a funkci.

* Kontrolujte pfed kazdym pouzitim pevné usazeni
viech spojovacich prvkd a uzamykacich &ésti.

* Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda vyro-
bek neni poskozen nebo opotfeben. Vyrobek
smi byt pouzivan pouze v bezvadném stavu!

Sestaveni

1. Ovinutou matraci odstrafuijte z vyrobku tak,
Ze uvolnite pasy se suchym zipem.

2. Postavte vyrobek na vysku na nozky a roztéh-
néte ho (obr. A).

Upozornéni: Viechny rohy vyrobku musi byt

od sebe roztazeny minimdlné 30 cm k umoznéni

sprévného sestaveni.
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Dbejte na to, aby dno zdstavalo béhem sestavo-

véni rdmu nahofe.

3. Vytahujte dlouhé boéni dily vyrobku nahoru,
az slysiteln& zaklapnou (obr. B).

4. Vytahuite kratké boéni dily vyrobku nahoru,
az slysiteln& zaklapnou (obr. C).

5. Zatlagte dno smérem dolb (obr. D).

6.Vlozte do vyrobku matraci s drzadlem
smé&rem dold.

7. Protdhnéte dva pasy se suchym zipem na kazdé
strané konce matrace boé&nimi $t&rbinami u dna
vyrobku a matraci upevnéte na spodni strané
vyrobku pomoci pdsi se suchym zipem (obr. E).

8. Vyrobek stavte rovné se zemi (obr. F).

Slozeni

1. Uvolnéte pdsy se suchym zipem od spodni
strany vyrobku a odstrafite matraci (obr. E).

2. Vytéhnéte dno pomoci jazycku do nejvyssi
polohy (obr. G).

3. Zatlaéte na krétké boéni dily na spodni strané
zajidfovacich mechanismi a posuite boé&ni
dily smérem dol0 (obr. H).

4. Zatlagte na dlouhé boéni dily na spodni stra-
né zaijisfovacich mechanismd a posufite boéni
dily smé&rem dol0 (obr. I).

5. Slozte vyrobek do sebe (obr. J).

6. Ovifite matraci kolem vyrobku a upevnéte
uzavéry ze suchych zipd.

7. Vyrobek dobfe ulozte do tasky na pfendseni.

Video sestaveni/slozeni
Oskenujte svym smartphonem nebo
tabletem QR-k&d ke zhlédnuti videa
sestaveni resp. sloZzeni. QRkéd se
nachdzi také na matraci.

Uskladnéni, ¢isténi

Pokud vyrobek nepouzivéte, skladuijte jej vzdy
suchy a &isty pfi pokojové teploté. Cistéte pouze
vlhkym hadfikem a ndsledné offete do sucha.
DULEZITE! K &igténi nikdy nepouziveijte agresivni
&istici prostedky.

AR 2R
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Pokyny k likvidaci

ﬁ Vyrobek a ?b?|ové'mc{ieriév|y |ik.vi§:luite

% podle aktudlnich mistnich predpiso.
Uchovdveijte obalové materidly (jako

napf. féliové sacky) nedostupné pro déti.

O moznostech likvidace vyslouzilého vyrobku se

informuijte u Va3i obecni nebo méstské spravy.

Vyrobek a obaly likvidujte ekologicky.

/. Recyklaéni kéd slouzi ke znaceni
E’a roznych materidlo pro proces opétovné-
YY  ho zhodnoceni (recyklace). Kéd sestavé
ze symbolu recyklace, ktery ma odrazet proces
zhodnoceni, a &isla, které oznaduje materidl.

Pokyny k zaruce a

pribéhu sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou pééi a za stalé
kontroly. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH poskytuje koncovym privétnim
zé&kaznikdm na tento vyrobek tfi roky zaruky od
data nékupu (zéruéni lhita) podle nésledujici
ustanoveni. Zdruka se tykd pouze vad materidlu
a zdvad ve zpracovdni. Zaruka se nevztahuje
na dily, které podléhaiji béznému opottebenti,

a proto je tfeba je povazovat za opottebitelné
dily (napt. baterie), ani na kfehké dily, jako jsou
vypinaée nebo dily ze skla.

Ndroky z této zdruky jsou vylougeny,

pokud vyrobek byl pouzivan neodborné

nebo nedovolenym zpdsobem nebo nikoli

v rdmci stanoveného Géelu uréeni nebo
predpokléddaného rozsahu pouzivani nebo
nebyla dodrzena zaddni v ndvodu k obsluze,
ledaze by koncovy zdkaznik prokdazal, ze
existuje vada materidlu nebo doslo k chybé ve
zpracovdni, které nevyplyvaii z nékteré vyse
uvedenych okolnosti.

Ndroky ze zdruky |ze uplatnit pouze v rémci
zéruéni |hity po predlozeni origindiniho
pokladniho dokladu. Proto si prosim uschoveijte
origindl pokladniho dokladu. Doba zaruky se
neprodluzuje pfipadnymi opravami na zékladé
zdruky, zdkonné zaruky nebo kulance. Totéz
plati také pro vyménéné a opravené dily.



Pfi reklamacich se prosim obracejte na nize
uvedenou horkou linku servisu nebo se s ndmi
spojte e-mailem. Pokud se vyskytne pfipad
reklamace, vyrobek Vém - dle nasi volby -
bezplatné opravime, vyménime nebo Vém
vrétime kupni cenu. Dal3i préva ze zaruky
nevznikaiji.

Vase zdkonnd préva, zejména ndaroky na
zaijidténi zaruky viéi konkrétnimu prodeici,
nejsou touto zarukou omezena.

IAN: 528148_2504

& Servis Cesko
Tel. 800 143 873
E-Mail: deltaspori@lidl.cz




Blahozeldme!
Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre kvalitny
vyrobok. Pred prvym pouzitim sa s vyrobkom
dékladne oboznamte.
Pozorne si precitajte tento
montéazny navod a bezpeénostné
pokyny.
Vyrobok pouzZivajte len uvedenym sp&sobom
a na uvedeny Géel. Tento montazny ndvod si
dobre uschovaite. Pri odovzdavani vyrobku
tretej osobe odovzdaijte s vyrobkom aj vietky
podklady.

Obsah balenia

1 x detskd cestovnd postielka vrétane matraca a
tasky na nosenie
1 x montdzny ndvod

Technické udaje
Rozmery rozloZend:

125 x 65 x 74 cm (x h x v)

Rozmery zloZend:
21 x20x75cm (§xhxv)

plocha na lezanie: 120 x 60 cm

Hmotnost: 8 kg

@ Max. zafazenie: 15 kg

! | Dé&tum vyroby (mesiac/rok):
10/2025

Pouzivanie podl'a uréenia

Tento vyrobok je koncipovany pre deti od O rokov
pre sikromné pouzitie v interiéri. Vyrobok nie je
uréeny pre komeréné pouzitie.

Bezpecnostné pokyny

A Nebezpecenstvo zivotal

¢ Nikdy nenechdvaite deti bez dohladu s
obalovym materidlom. Hrozi nebezpedenstvo
udusenia.

* VAROVANIE. Pouzivajte len matrac, ktory
patri k detskej postielke, nepridévajte druhy
matrac. Nebezpecenstvo udusenia.
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* VAROVANIE. Detskd postielku nepouzi-
vaijte, ak je niektord &ast zlomend, odtrhnutd
alebo chyba. Pouzivaijte len ndhradné diely,
ktoré schvdli vyrobca.

* VAROVANIE. V detskej postielke ni& nene-

chdvaijte alebo neddvaijte detskd postielku

do blizkosti iného predmetu, ktory by mohol

poskytnif oporu alebo by mohol znamenaf

nebezpecenstvo udusenia alebo uskrtenia,
napr. 3ndry, 3ndry Zalizii/zaclon.

Dévaite pozor na nebezpedenstvo otvoreného

ohfia a inych silnych zdrojov tepla, ako napr.

elektrické ohrievace, plynové kozuby, atd’ v

blizsom okoli detskej postielky.

Detskd postielka je pripravend na pouzivanie

len vtedy, ked' si zaistené blokovacie me-

chanizmy. Pred pouzivanim detskej postielky
dékladne skontrolujte, &i so blokovacie mecha-
nizmy Oplne zaistené.

A Nebezpecenstvo poranenia!l

* Pred pouzitim vyrobku dbajte na sprévnu

stabilitu.

Vyrobok postavte na rovny podklad.

* Vyrobok nie je zariadenim na 3plhanie alebo
hranie! Zabezpedte, aby osoby, hlavne deti,
nestipali na vyrobok alebo aby sa po fiom

vyfahovali.
Detskd postielka sa uz nesmie pouzivaf, ked
je diefa schopné vysplhaf sa z postielky.

Uistite sq, &i je vyrobok zmontovany odbor-
ne a podla tohto montdzneho navodu. V
désledku nespravnej montdze méze déjst k
zraneniam a ohrozeniu bezpe&nosti a funké-
nosti vyrobku.

Kontrolujte pred kazdym pouzitim, & so vietky
spojovacie a uzatvdracie prvky pevné.

Pred kazdym pouzivanim vyrobku skontrolujte,
&i nie je poskodeny a opotrebeny. Vyrobok sa

smie pouzivaf len v bezchybnom stave!

Montaz

1. Ovinuty matrac odstrdfite z vyrobku tak,
Ze uvolnite upinacie pdsky.
2. Vyrobok postavte na nohy na vysku a roztiah-

nite ho (obr. A).



Upozornenie: Vietky rohy vyrobku musia byf

vytiahnuté minimdlne 30 cm, aby bola zabezpe-

&end spravna montdz. Dévaijte pozor na to, aby

dno ostalo pocas montdze rdmu otvorené.

3.DIhé boéné diely vyrobku vytiahnite nahor,
kym pocutelne nezapadnu (obr. B).

4.Krdtke bo¢né diely vyrobku vytiahnite nahor,
kym pocutelne nezapadnu (obr. C).

5.Dno zatlacte nadol (obr. D).

6. Matrac s drziakom vlozte nadol do vyrobku.

7. Po dve upinacie pésky presufite na konci
matracu cez boéné drazky na dne vyrobku a
matrac pripevnite na spodnej strane vyrobku
pomocou upinacich pasok (obr. E).

8. Vyrobok postavte na zem (obr. F).

Demontaz

1. Uvolnite upinacie pasky zo spodnej strany
vyrobku a matrac odstradte (obr. E).

2. Dno vytiahnite pomocou spony ¢o
najvysiie (obr. G).

3. Na krétkych boénych dieloch zatlagte na
spodnd stranu blokovacich mechanizmov a
boé&né diely posufite nadol (obr. H).

4.Na dlhych boénych dieloch zatlaéte na spod-

nd stranu blokovacich mechanizmov a boéné
diely posufte nadol (obr. I).

5. Vyrobok zlozte dokopy (obr. J).

6. Matrac omotaijte okolo vyrobku a upevnite
suché zipsy.

7. Vyrobok ulozte do tasky.

Video k montdazi a demontazi

Pre pozretie videa o montdzi prip.
demontdzi si svojim smartfénom

alebo tabletom oskenujte QR kéd.
QR kéd sa nachadza na matraci.

Skladovanie, Cistenie

Pri nepouzivani skladujte vyrobok vzdy suchy a
Cisty pri izbovej teplote. Cistite len vlhkou &istia-
cou handri¢kou a nakoniec utrite dosucha.

DOLEZITE! Vyrobok nikdy negisfite ostrymi Eistia-

cimi prostriedkami.
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Pokyny k likvidacii
ﬁ V)'/ro'bok a ?bo|ovy Tncteric'ﬂ zlikvid.u]te
podla aktudlnych miestnych predpisov.
% Obalovy materidl (ako napr. féliové
vreckd) uschovaijte mimo dosahu deti. Dalsie
informdcie o moznostiach likviddcie zastaraného
vyrobku dostanete na svojej obecnej alebo
mestskej sprave. Vyrobok a obal zlikvidujte
ekologicky.

/. Recyklaény kéd slizi na oznadenie
a):) réznych materidlov za G&elom vrdtenia
YY do kolobehu opétovného pouzivania

(recyklacia). Kéd pozostdva z recyklaéného
symbolu pre zobrazenie kolobehu opétovného
pouzivania a &isla, ktoré ozna&uje materidl.

Pokyny k zaruke a priebehu
servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a pod
stélou kontrolou. Na tento vyrobok poskytuje
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH sik-
romnym koncovym uzivatelom trojroénd zdruku
odo diia kipy (zdruénd lehota) po splneni
nasledovnych podmienok. Zaruka plati len

na chyby materidlu a spracovania. Zéruka sa
nevzfahuje na diely, ktoré podliehajd beznému
opotrebovaniu a preto sa povazuji za diely
podliehajice opotrebovaniu (napr. batérie)
alebo krehké diely, ako st spinace alebo diely
vyrobené zo skla.

Ndroky z tejto zdruky zanikajd, ked' sa vyrobok
pouzival neodborne alebo nespréavne, mimo
uréenia na pouzivanie alebo uréeného rozsahu
pouzivania alebo neboli dodrzané pokyny
ndvodu na obsluhy, s vynimkou, Ze koncovy uZi-
vatel preukdze, Ze ide o chybu materidlu alebo
spracovania, ktord nebola spésobend niektorou
z hore uvedenych okolnosti.

Zé&ruku je mozné uplamif len pocas zaruénej
lehoty po predloZzeni origindlu pokladni¢ného
dokladu. Originél pokladni¢ného dokladu
preto prosim uschovaite. Zaruénd doba sa kvéli
pripadnym zdruénym opravdm, zékonnej zdruke
alebo ako obchodné gesto nepred|zuje. Plati to
aj pre vymenené a opravené diely.
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Pri reklamécidch sa prosim najskér obrafte na
dole uvedent Service-Hotline alebo sa s nami
spojte prostrednictvom e-mailu. Ak sa jedné

o zaruény pripad, vyrobok - podla naej
volby - bezplatne opravime, vymenime alebo
vrétime kipnu cenu. Dal3ie préva zo zéruky
nevyplyvaiu.

Vase zdkonné prdva, hlavne néroky na zaruéné
plnenie voéi prisluinému predajcovi, nie si touto
zérukou obmedzené.

IAN: 528148_2504

GO Servis Slovensko
Tel: 0850232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk




Cestitamol
Ovom kupnjom odlutili ste se za visokokvalitetan
proizvod. Upoznaijte se s proizvodom prije prve
upotrebe.
Stoga pazljivo procitajte sliedeée
M upute za sastavljanije i sigurnosne
napomene.
Koristite se proizvodom samo na nadin kako
je ovdje opisano i u navedene svrhe. Dobro
uvaijte ove upute za sastavljanje. Ako proizvod
predajete drugim osobama, svakako im predaijte
i svu dokumentaciju.

Opseg isporuke

1 x putni kreveti¢ za bebe,
uklju€uju¢i madrac i torbu

1 x upute za sastavljanje

Tehnicki podaci
Dimenzije raskloplienog proizvoda:
125 x 65 x 74 cm (Sx D x V)

Dimenzije skloplienog proizvoda:
21 x20x75cm (SxD x V)

povrsina za lezanje: 120 x 60 cm

Tezina: 8 kg
Maks. optereéenije: 15 kg

! | Datum proizvodnije (mjesec/godinal:
10/2025

Namjenska uporaba

Ovaij je proizvod koncipiran za djecu od 0 godi-
na za privatnu uporabu u zatvorenom. Proizvod
nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

Sigurnosne upute
A Opasnost po zivot!

¢ Nikad ne ostavljajte djecu da se bez nadzora
igraju s ambalaznim materijalom. Jer postoji
opasnost od guenja.

¢ UPOZORENLJE. Koristite samo madrac koji
ide uz djegji kreveti¢, nemojte dodavati drugi
madrac. Opasnost od guienja.

* UPOZORENJE. Ne koristite djeg;ji kreveti¢
ako je bilo koji dio slomljen, rastrgan ili nedo-
staje. Koristite samo rezervne dijelove koje je
odobrio proizvodag.

UPOZORENUJE. Ne ostavljajte nista u dje¢jem
kreveticu i ne stavljajte djegii kreveti¢ u blizinu
drugog predmeta koji bi mogao pruziti potporu
ili predstavljati opasnost od guenja ili davlje-

nja, npr. trake, uzad za Zaluzine/zavijese.
* Vodite ra¢una o opasnosti od otvorenog
plamena i drugih jakih izvora topline, kao $to
su npr. elekiriéni grija¢i, plinski kamini itd. u
blizini dje¢jeg kreveti¢a.
Djegii kreveti¢ spreman je za uporabu samo

kad su uglavlieni mehanizmi za zakljuéava-
nje. Prije uporabe djecjeg kreveti¢a, pazljivo
provierite jesu li mehanizmi za zakljuéavanje
u potpunosti uglavljeni.

A Opasnost od ozljeda!

* Prije kori3tenja provijerite da je proizvod
stabilan.

* Postavite proizvod na ravnu podlogu.

* Proizvod nije sprava za penjanije ili igru!

Osiguraijte da se osobe, a posebice djeca

ne penju na proizvod ili se pomoéu njega

podizu.

Djeciji kreveti¢ se vide ne smije koristiti ako

dijete moze izadi iz krevetic¢a.

Osiguraijte da se proizvod sastavi ispravno i u
skladu s ovim uputama za sastavljanje. Neis-
pravna montaza moze dovesti do ozljeda te
narusiti sigurnost i funkcionalnost.

Prije svake uporabe provierite jesu li svi spojni

elementi i dijelovi za zakljuéavanje dobro
priévriceni.
Prije svake uporabe provierite je li proizvod

odteéen ili istroen. Proizvod se smije koristiti
samo u besprijekornom stanju!

Montaza

1. Uklonite omotani madrac s proizvoda tako da
otpustite &icak trake.

2. Stavite proizvod uspravno na noge i razvucite
ga (sl. A).
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Napomena: Svi kutovi proizvoda moraju se
razvuéi najmanje 30 cm kako bi se osigurala
ispravna montaza. Pazite da tijekom sastavljanja
okvira pod ostane gore.

3. Povucite duge boéne dijelove proizvoda pre-
ma gore dok se ujno ne uglave (sl. B).

4. Povucite kratke bo¢ne dijelove proizvoda
prema gore dok se ujno ne uglave (sl. C).

5. Pritisnite dno prema dolje (sl. D).

6. Stavite madrac u proizvod tako da je ru¢ka
okrenuta prema dolje.

7. Provucite po dvije ¢i¢ak trake na kraju madra-
ca kroz boéne proreze na dnu proizvoda i
pri¢vrstite madrac pomodéu ¢icak traka s donje
strane proizvoda (sl. E).

8. Stavite proizvod na tlo (sl. F).

Demontaza

1. Otpustite &i¢ak trake s donije strane proizvoda
i izvadite madrac (sl. E).

2. Pomodu jezi¢ka povucite dno u najvidi
polozaj (sl. G).

3. Pritisnite na kratkim boénim dijelovima doniju
stranu mehanizama za zaklju&avanije i gurnite
boéne dijelove prema dolje (sl. H).

4. Pritisnite na dugim bo&nim dijelovima donju
stranu mehanizama za zaklju&avanije i gurnite
boéne dijelove prema dolje (sl. 1).

5. Sklopite proizvod (sl. J).

6. Omotajte madrac oko proizvoda i priévrstite
&icak trake.

7. Spremite proizvod u torbu za transport.

Video s uputama za montazu/
demontazu

Skenirajte QR kod pametnim
telefonom ili tabletom kako biste
pogledali video s uputama za
montazu odn. demontaZu.

QR kod nalazi se i na madracu.
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Skladistenije, cis¢enje

Kada ne koristite proizvod, éuvaijte ga uvijek

u suhom i &istom stanju na sobnoj temperaturi.
Cistite ga samo vlaznom krpom za &idéenje i na
kraju ga osusite.

VAZNO! Proizvod nikad nemoite istiti oitrim
sredstvima za &iéenje.

XK 2d X

Uputa za zbrinjavanje

& Zbrinite proizvod i ambalazne materijale

1 Y . . i

u skladu s vazecim lokalnim propisima.
%A Cuvajte ambalazni materijal (kao 3to su
npr. folijske vrecice) izvan dohvata djece. Za vise
informacija o zbrinjavanju istrosenog proizvoda
obratite se svojoj opéinskoj ili gradskoj upravi.
Zbrinite proizvod i ambalazu ekoloski.

Kod za reciklazu sluzi za ozna&avanje
E’:) raznih materijala radi njihova vraéanja u

YY kruzni tok za ponovno koristenje

(recikliranje). Kod se sastoji od simbola za
kruzni tok koristenja te broja koji oznaéava
materijal.

Napomene vezane za
garanciju i usluge servisa

Proizvod je proizveden s velikom paznjom i

pod stalnom kontrolom. Tvrtka DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH privatnim krajnjim
kupcima na ovaj proizvod daje trogodisniju
garanciju od datuma kupovine (garancijsko
razdoblje) u skladu s sliede¢im odredbama. Ga-
rancija se odnosi samo na gredke u materijalu i
obradi. Garancija se ne odnosi na dijelove koji
su podlozni uobigajenom habaniu te se stoga
moraju smatrati potroenim dijelovima (npr.
baterije), niti na lomljive dijelove poput sklopki ili
dijelova koji su izradeni od stakla.



Zahtjevi iz ove garancije su iskljuéeni ako je
proizvod koristen nepropisno ili nepravilno ili
ako nije koridten u okviru predvidene namjene
ili predvidenog opsega uporabe ili ako se nisu
podtivale odredbe iz uputa za uporabu, osim
ako krajnji kupac moze dokazati da se radi o
greski v materijalu ili obradi koji se ne temelji na
nekoj od gore spomenutih okolnosti.

Zahtjevi iz garancije mogu se ostvariti samo unu-
tar garancijskog roka uz predo&enie izvornog
racuna. Cuvaire stoga izvorni raun. Garancijski
rok se nacelno ne produzuje uslijed eventualnih
popravaka na temelju garancije, zakonskog
jamstva ili kulancije. To se takoder odnosi i na
zamijenjene i popravljene dijelove.

U sluéaju bilo kakvih prituzbi, molimo kontakti-
rajte prvo nize navedeni servisni telefon ili nas
kontaktirajte putem e-poste. Ako se radi o garan-
cijskom slu&aju, mi éemo proizvod - po nasem
izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti ili éemo
vam vratiti kupoprodajnu cijenu. Druga prava na
temelju garancije ne postoje.

Ovom garancijom nisu ograni¢ena vasa zakon-
ska prava, posebno jamstveni zahtjevi prema
doti¢nom prodavatelju.

(1) U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok

se produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari iz-
vriena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamiene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenijen ili bitno popravlien samo
neki dio stvari, jamstveni rok po&inje teéi ponov-
no samo za taj dio.

IAN: 528148_2504
Servis Hrvatska

Tel: 0800777 999
E-Mail: deltasport@lidl.hr

HR

27



Srdaéno Eestitamo!
Ovom kupovinom ste se odluili za kvalitetan
proizvod. Upoznaijte se sa proizvodom pre nego
$to pocnete da ga koristite.
U tu svrhu patzljivo procitajte
M sledeée uputstvo za montazu i
bezbednosne napomene.
Proizvod koristiti samo na opisani nagin i za na-
vedenu oblast primene. Sacuvaijte ovo uputstvo
za montazu. Kada proizvod predajete tre¢em
licu, priloZite i svu dokumentaciju.

Obim isporuke

1 x prenosivi krevetac uklj. dusek i torba za nosenje
1 x uputstvo za montazu

Tehnicki podaci
Dimenzije, raskloplieno:

125 x 65 x74 cm (3 xd x v)
Dimenzije, sklopljeno:

21 x20x75cm (§xd xv)
povrsina za lezanje: 120 x 60 cm

Tezina: 8 kg
Maks. optereéenije: 15 kg

! | Datum proizvodnje (mesec/godinal:
10/2025

Namenska upotreba

Ovaij artikal je konstruisan za decu uzrasta od O
godine za li€nu upotrebu u zatvorenom prostoru.
Artikal nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

Sigurnosne napomene

A Opasnost po zZivot!

¢ Nikada ne ostavljajte decu bez nadzora s
ambalaZzom. Postoji opasnost od guienija.
UPOZORENJE. Koristite samo dusek koji
pripada de&jem kreveti¢u, nemojte dodavati
drugi duek. Opasnost od gusenija.
UPOZORENJE. Nemoijte koristiti degiji kreve-
ti¢ ako su delovi polomljeni, pocepaniili ako
nedostaju. Koristite iskljugivo rezervne delove
odobrene od strane proizvodaa.
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UPOZORENJE. Ne ostavljajte nista da

leZi u decjem krevetiéu niti postavljajte deg;ji
kreveti¢ u blizini drugog predmeta koji nudi
moguénost drzanja ili moze predstaviti
opasnost od gusenja, npr. vrpce, vrpce od
zaluzine ili zavese.

* Vodite ra¢una o opasnosti od otvorene vatre i
drugih jakih izvora toplote, kao npr. elektrie-
ni greja¢, gasni kamin, itd. u blizini degjeg
krevetica.

Degji kreveti¢ moze da se koristi tek kada

se mehanizmi za zakljuéavanie utvrde u
mestu. Pazljivo proverite pre upotrebe decjeg
kreveti¢a da li su mehanizmi za zakljuéavanije
kompletno utvrdeni u mestu.

A Opasnost od povrede!

* Pre upotrebe artikla vodite raduna o pravilnoj
stabilnosti.

Stavite artikal na ravnu povrsinu.

Artikal nije sredstvo za penjanije ili igranje!
Vodite rauna o tome da se odrasle osobe a po-
sebno deca ne penju na artikal ili povlace uvis.
Koris¢enje decjeg kreveti¢a nije dozvoljeno
vise kada je dete u stanju da samostalno
izade iz degjeg krevetiéa.

Uverite se da je artikal pravilno skloplien
prema ovom uputstvu za montazu. Nepra-
vilno sprovedeno sklapanje mozZe dovesti

do povreda kao i da uti¢e na bezbednost i
funkcionalnost.

Pre svake upotrebe proverite zategnutost svih
spojnih elemenata i delova za zakljuéavanie.
Pre svake upotrebe proverite artikal na oste-
éenja i habanja. Artikal smete koristiti samo
ukoliko je u besprekornom stanju!

Montaza

1. Uklonite dusek koji je umotan oko artikla, tako
3to dete osloboditi &icak trake.
2. Uspravite artikal na nogare i razvucite ga (sl. A).
Napomena: Da bi se zagarantovalo pravilno
sklapanie potrebno je da su svi éogkovi artikla
medusobno razdvojeni na minimalno 30 cm.
Vodite ra¢una da pod prilikom sklapanje rama
ostane gore.



3. Povucite duge boéne delove artikla uvis, dok
se ¢ujno ne zabrave (sl. B).

4. Povucite kratke bocne delove artikla uvis, dok
se ¢ujno ne zabrave (sl. C).

5. Pritisnite pod nanize (sl. D).

6. Stavite dusek s ru&icom za no3enje prema
dole v artikal.

7. Provucite svaku od dve &iéak trake na kraju
duseka kroz bo&ne otvore u podu artikla i pri-
Evrstite duSek na donjoj strani artikla pomodu
&icak traka (sl. E).

8. Postavite artikal na ravnu povrsinu (sl. F).

Demontaza

1. Oslobodite ¢i¢ak trake sa donje strane artikla
i uklonite dusek (sl. E).

2. Pomodu omée izvucite pod u naijvisi
polozaj (sl. G).

3. Pritisnite na kratkim bo&nim delovima donju
stranu mehanizma za zakljuéavanie i gurnite
bocne delove nanize (sl. H).

4. Pritisnite na dugackim boé&nim delovima donju
stranu mehanizma za zakljuéavanie i gurnite
bocne delove nanize (sl. 1).

5. Sklopite artikal (sl. J).

6. Umotaite dusek oko artikla i priévrstite Ci¢ak
trake.

7. Stavite artikal u torbu za transport.

Video za sklapanje/
rasklapanje

Pomoéu pametnog telefona ili
tableta skenirajte QR-kod, da biste
pogledali video snimak za

sklapanije odn. rasklapanie.
QRkod se nalazi na duseku.

Cuvanije, ¢iséenje

Kada se ne koristi, proizvod &uvati u suvom i
&istom stanju na sobnoj temperaturi. Cistiti samo
vlaZnom krpom za &idcenje, a zatim osusiti
suvom krpom za &iéenje.

VAZNO! Ne éistiti jokim sredstvima za &iZéenje.

WAXHE 2R

Napomene u vezi odlaganja
u otpad

® Odlozite artikal i ambalaze u skladu sa

o ) i .

vazeéim lokalnim propisima. Drzite
%A materijale za pakovanije (kao $to su kese

od folije) van domasaja dece.
Za vise informacija o naginu odlaganija dotrajo-
log artikla obratite se svojoj lokalnoj ili gradskoj
upravi. Odlozite artikal i pakovanie u skladu s
principima za zastitu Zivotne sredine.

/), Kod za reciklazu se koristi za ozna¢ava-
E’a nje razligitih materijala za povratak u
YY ciklus reciklaze. Kod se sastoji od simbola
za reciklazu i broja koji identifikuje materijal.

Napomene za garanciju i
postupak za servisiranje

Ovaij proizvod proizveden je pod briznim
nadzorom i stalnom kontrolom. Za ovaj proizvod
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH odo-
brava privatnim krajnjim korisnicima garanciju
od tri godine od datuma kupovine (garantni
rok) u skladu sa sledeéim odredbama. Garan-
cija se odnosi samo na materijalne i obradne
greske. Garancijom nisu obuhvadeni delovi koji
podlezu standardnom habanju i stoga se sma-
traju potrodnim delovima (npr. baterije), kao

ni lomljivi delovi kao 3to su prekidaéi ili delovi
izradeni od stakla.

Prava koja proizlaze iz ove garanciju gube

se ako je predmet koriséen nenamenski ili
nepravilno i izvan njegove predvidene namene
ili predvidenog obima upotrebe, kao i ukoliko
se korisnik nije pridrzavao navoda iz uputstva
za upotrebu izuzev ako krajnji korisnik dokaze
da postoji greska u materijalu ili njegovoj obradi
koja ne proizlazi iz gorepomenutih okolnosti.
Prava koja proizlaze iz garancije vaze iskljuivo
za period u okviru garantnog roka uz predo-
&enje originalnog raguna. Zato Vas molimo

da saduvate originalni ragun. Garantni rok se

ne produzava zbog popravki koje se vrie na
osnovu garancije, zakonske garancije ili dobrih
poslovnih obiéaja. To se odnosi i na zamenjene i
popravljene delove.

RS 29



U sluéaiju bilo kakvih prituzbi, molimo Vas da
prvo kontaktirate nize navedeni telefon dezurne
servisne sluzbe ili nas kontaktirajte putem e-po-
$te. U sluéaju prava na garanciju, mi éemo - po
nadem izboru - besplatno popraviti ili zameniti
proizvod ili Vam vratiti novac prema kupopro-
dajnoj ceni. Druga prava nisu obuhvaéena
garancijom.

Ova garancija ne ograniéava Vaia zakonska
prava, a narodito ne Vade pravo na potrazivanje
garancije prema predmetnom prodavcu.

IAN: 528148_2504

Servis Srbija
Tel: 0800 300 180
E-Mail: deltasport@lidl.rs

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika Srbija
Tel.: 0800 300 180,

E-Mail: kontaki@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

* da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180
* poialiete e-mail na: kontaki@lidl.rs

* posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo
da sacuvate fiskalni ra¢un i date ga na vvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezer-
vnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude po-
trebe, putem nase Sluzbe za potrosace mozete
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniu.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti
potro$ala, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne utige, niti iskljuéuje
prava koja kupac ima u skladu sa vaZzeéim Zakonom
o zaititi potrosaca po osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu
da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnii i materijaly, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da opravka
nije moguda, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a $to se dokazuije fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lid| Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog raguna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku,
prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i nedostataka
na proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehni¢ku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata
kupcu, a na osnovu fiskalnog odse&ka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac

je v obavezi da otkloni sve tehnike kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen fiskalni
raéun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odteéenja na uredaiju
posledica delovanija spoljnih uticaja, kao $to su:
velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatura
(pucanije cevi usled smrzavanja, o3teéenja gumenih
delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi treée
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enije i odrzavanje uredaja uradeno
protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod korid¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Prenosivi krevetac

Model:

Delta-Sport-Nr.: RB-13350

IAN / Serijski broj: IAN: 528148_2504

Proizvodac:

GERMANY

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH ¢ Wragekamp 6 * 22397 Hamburg

Davalac garancije- uvoznik:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaije robe potrosadu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontakt@lidl.rs




Felicit&ril
Ali ales sa achizitionati un produs de cali-
tate superioard. Inainte de prima utilizare,
trebuie s& va familiarizati cu produsul
dumneavoastrd.

Cititi cu atentie urmatoarele

instructiuni de asamblare si

indicatii cu privire la siguranta.
Utilizati produsul numai in modul descris si
n scopurile de utilizare prevézute. Pastrati
aceste instructiuni de asamblare ntr-un loc
sigur. In cazul predérii produsului unei alte
persoane, transmiteti toatd documentatia
acestuia.

Cuprinsul livrarii
1 x pat de cdlatorie pentru nou ndscut,

inclusiv saltea si geantd de transport
1 x instructiuni de asamblare

Date tehnice

Dimensiuni desfdcut:
125 x 65 x74 cm (Lx a x h)

Dimensiuni pliat:

21 x20x75cm (Lx axh)
Suprafatd de culcare: 120 x 60 cm
Greutate: 8 kg

@ Sarcind max.: 15 kg

Data fabricatiei (luna/anul):

10/2025

Utilizarea conform
destinatiei

Acest articol este conceput pentru copiii
incepénd cu vérsta de O ani pentru uz
privat in interior. Articolul nu este destinat
utiliz&rii comerciale.
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Instructiuni privind
siguranta

A Pericol de moarte!

® Nu lasati copiii nesupravegheati s& intre
n contact cu ambalajul. Existd pericol de
sufocare.

* AVERTIZARE. Folositi doar salteaua
care face parte din patut, nu addugati o
a doua saltea. Pericol de sufocare.

* AVERTIZARE. Nu folositi p&tutul dacd
o piesd este ruptd, smulsd sau lipseste.
Utilizati numai piese de schimb aprobate
de producétor.

e AVERTIZARE. Nu lasati nimic n pdtut si
nu asezati p&tutul langd orice alt obiect
care ar putea servi drept suport sau ar
putea reprezenta un pericol de sufocare
sau strangulare, de ex. snururi, snururi
de jaluzele/draperii.

e Atentie la pericolul unui foc deschis si a
altor surse puternice de caldurd, cum ar
fi de ex. radiatoare electrice, seminee pe
gaz efc. in vecindtatea patutului.

* Patutul este gata de utilizare numai
atunci cdnd mecanismele de blocare
sunt cuplate. Inainte de a utiliza patutul,
verificati cu atentie dacd mecanismele de
blocare sunt cuplate complet.

A Pericol de accidentare!

e Asigurati stabilitatea corectd Tnainte de
a utiliza articolul!

* Asezati articolul pe o suprafatd plang.

e Articolul nu este un dispozitiv de catdrat
sau de joacd! Asigurati-va cd persoa-
nele, in special copiii, nu stau si nu se
cafdrd pe articol.

e Patutul nu mai trebuie utilizat in momentul
in care copilul poate s& iasd din patut.

e Asigurati-va cd articolul este montat co-
respunzdtor si in conformitate cu aceste
instructiuni de asamblare. Un montaj
incorect poate provoca vatamari si poate
afecta siguranta si functia.



e Verificati inainte de fiecare utilizare ca
toate elementele de conectare si piesele
de blocare sd fie bine strénse.

* nainte de fiecare utilizare, verificati
dacd articolul prezintd semne de deterio-
rare sau uzurd. Articolul poate fi utilizat
doar in stare perfectd!

Montaijul

1.Scoateti salteaua impachetatd din articol
slabind benzile tip velcro.

2.Puneti articolul in pozitie verticald pe
picioare si trageti-l pentru a- deschide
(Fig. A).

Indicatie: Toate colturile articolului trebuie

trase cel putin 30 cm pentru a asigura

asamblarea corectd. Asigurati-va cd baza

r&mdne sus in timp ce cadrul este asamblat.

3.Trageti partile laterale lungi ale articolului
in sus pénd cand se blocheaza (Fig. B).

4 Trageti partile laterale scurte ale articolului
in sus pand cand se blocheazd (Fig. C).

5.Impingeti baza in jos (Fig. D).

6.Asezati salteaua in articol cu ménerul
in jos.

7 .Treceti doud benzi tip velcro la capdtul
saltelei prin fantele laterale de la baza
articolului si fixati salteaua pe partea
inferioard a articolului folosind benzile
tip velcro (Fig. E).

8.Asezati articolul la nivelul solului (Fig. F).

Demontarea

1.Slabiti benzile tip velcro din partea
inferioard a articolului si scoateti
salteaua (Fig. E).

2.Utilizati agdtatoarea pentru a trage
baza in cea mai inaltd pozitie (Fig. G).

3.Apdsati la partile laterale scurte pe par-
tea de jos a mecanismelor de blocare si
glisati partile laterale in jos (Fig. H).

4.Apasati la partile laterale lungi pe par-
tea de jos a mecanismelor de blocare si
glisati partile laterale n jos (Fig. ).

5.Impingeti pentru a strange articolul (Fig. J).

6.Infasurati salteaua in jurul articolului si
fixati dispozitivele de fixare tip velcro.

7 .Depozitati articolul in geanta pentru
transport.

Video despre asamblare/
demontare

Scanati codul QR cu smartpho-
ne-ul sau tableta pentru a vedea
asamblarea sau dezasamblarea
sub forma de videoclip.

Codul GR se afld si pe saltea.

Depozitare si curatare

Tn cazul in care nu il folositi, depozitati
intotdeauna produsul in stare uscatd si
curatd, la temperatura camerei. Curdtati
numai cu o lavetd umedd si apoi stergeti
cu o lavetd uscatd.

IMPORTANT! Nu curdtati niciodatd produ-

sul cu detergenti agresivi.

WWEXE AR

Instructiuni privind
eliminarea

‘.‘ Eliminati produsul si materialele de
» N .

ambalare in conformitate cu

%n reglementdrile locale in vigoare.
Nu l&sati materialele de ambalare (cum ar
fi pungi din folie) la indeména copiilor.
Puteti afla mai multe informatii despre alte
optiuni de eliminare a articolului uzat de
la municipalitatea sau administratia
orasului. Eliminati articolul si ambalajul in
mod ecologic.

/N, Codul de reciclare este folosit
&’:) pentru a identifica diferite materiale

YY  in vederea returndrii acestora in
ciclul de reciclare (Recycling). Codul este
format din simbolul de reciclare destinat
sa reflecte ciclul de valorificare si un
numdr care identificd materialul.
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Indicatii referitoare la
garantie si operatiuni
de service

Articolul a fost fabricat cu mare atentie si
supus unui control permanent.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH
acordd clientilor finali privati o garantie
de trei ani pentru acest articol de la data
achizitiei (perioada de garantie) in confor-
mitate cu urmdtoarele dispozitii. Garan-
tia se aplicd doar pentru defectele de
material si de prelucrare. Garantia nu se
extinde asupra pieselor supuse unei uzuri
normale, considerate astfel drept piese de
uzurd (de ex. baterii) si nici asupra piese-
lor fragile, de ex. comutatoare sau piese
fabricate din sticla.

Se exclude orice drept legal in legaturd

cu aceastd garantie dacd articolul a fost
utilizat necorespunzdtor sau abuziv, fara
respectarea prevederilor stabilite sau al
scopului de utilizare prevézut sau dacd
specificatiile din instructiunile de utilizare
nu au fost respectate, cu exceptia cazului
in care clientul final poate dovedi ca existd
defecte de material sau de prelucrare care
nu se datoreazd uneia dintre circumstantele
mentionate anterior.

Drepturile din garantie pot fi revendicate
doar cu respectarea termenului de garantie
si prin prezentarea bonului de casd n ori-
ginal. V& rugdm astfel sa pastrati bonul de
casé in original. Durata garantiei nu se va
prelungi prin eventuale reparatii realizate
in baza garantiei, ca urmare a garantiei
legale sau prin service-ul acordat dupa
expirarea garantiei. Acest lucru se aplicd
si in cazul pieselor inlocuite sau reparate.
In cazul lipsei de conformitate survenite in
perioada de garantie, termenul de garantie
legald de conformitate si termenul garantiei
comerciale se prelungesc cu durata de
nefunctionare a produsului.
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Pentru produsele de folosintd indelungatd,
inlocuite Tn perioada de garantie, va
curge un nou termen de la data inlocuirii
acestora.

Pentru reclamatii, va rugdm sd va adresati
intai liniei telefonice de service indicatd
mai jos sau s luati legatura cu noi prin
e-mail. Dacd este un caz de garantie, arti-
colul va fi reparat, inlocuit gratuit sau vi se
va restitui preful de achizitie - la alegerea
noastrd. Nu se acordd alte drepturi prin
prezenta garantie.

Drepturile dvs. legale, in special cererile de
garantie fatd de vanzatorul respectiv, nu
sunt restrictionate de aceastd garantie.

IAN: 528148_2504
Service Romania

Tel.. 0800 896 637
E-Mail: deltasport@lidl.ro



MosnpasneHus!
C Bawara nokynka Bue nsbpaxre nponykr ¢
BMCOKO KQAYECTBO. 3QNO3HAMTE CE C HEro Npeau
MbPBOTO MY M3MON3BAHE.
3a uenta npoueteTe BHUMATENHO
@ CNeAHOTO PbKOBOXACTBO 3
crno6sBaHe M YKAzaHUATA 3a
6esonacHocr.
M3nonssaitte nponykra camo B CbOTBETCTBME
C OMMCAHMUETO M 30 NOCoYeHMTe 0bNacTH HA Npu-
noxetue. CpxpaHssaiTe nobpe pbkOBOACTBOTO
3a crnobssate. [Npu npenasaHeTo Ha NpoaykTa
HQO TPETA CTPAHA MPENaMTE U BCUUKM LOKYMEHTU.

O6em Ha nocraekara

1 x peTcka creBaemMa Kowapa ekn.
MQaTpPAaK M YAHTA 30 HOCEHe
1x PBKOBOACTBO 3Q crnobssaHe

TexHuueckn onaHHU

Pasmepu B pasrsHato cberosHume:

125 x65 x 74 cm (W x O x B)

Pasmepu B croHaTo cheTosHMeE:
21 x20x75cm (W xOxB)

JNexauwa noevpxroct: 120 x 60 cm

Terno: 8 kg

Makc. Hatosapeare: 15 kg

[ata Ha npoussoacTeo (Mecew/roaunal:

10/2025

Ynorpe6a no npeaHasHayeHue

Tosum npopykT e paspaboret 3a geua Han O roamHu
30 nmuHa ynotpeba Ha 3akpwuro. MpomykrsT He e
NPenHA3HAYeH 3a ynoTpeba ¢ TbProBCKM Lenm.

YkaszaHus 3a 6e3onacHocT

A OnacHo 3a xusoral

* Hukora He octassiTe 6e3 Haasop Aeua ¢ ona-
KOBBYHUS Mmepmcn‘ C'bLIJ.eCTByBC] OMACHOCT
OT 3aAyLIaBaHeE.

NPEAYNPE>XKOEHME. M3nonssalte camo
NPUHAANEXALLMS KbM OETCKOTO Nerno Matpak,
He nobaesire BTopu Matpak. OnacHocrt ot
3a4yLIaBaHe.

NPEAYNPEDKAEHME. He vsnonssaire
NeTCKOTO NEMNO, AKO HAKOS YACT € CYYNeEHa,
CKbCAHA MMM MNCBa. Ynotpebssaiite camo
pe3epBHM YACTH, Pa3peLLEeHM 30 U3NOM3BAHE
oT npousBoauTens.

NPEAYNPEDXKOEHMUE. He ocrassaite Huwo
B OETCKOTO NErno UM He NOCTaBANUTE AETCKOTO
nerno 8 6nM3oCT 0O APYr NPEOMET, KOMTO
MOXe A Cy>W KATO Onopd M Ad Cb3AdBd
OMACHOCT OT 3afyLIABAHE MK YOYLBAHE,
HaNp. BBLXETA, WHYpOBe 3a Wwopw,/nepaeta.
BHK1MaBaMTe 30 ONACHOCT OT OTKPUT OFBH M
APYIM M3TOYHULM HA CHIHA TOMAMHA, KATO
HANPUMep eneKTPUYECKM NeYKM, ra3oBM
KOMMHU 1 Ap., B 6AM3KOTO 0BKpBbXEHUE HA
eTCKOTO nerno.

[leTckoTo nerno e rotoBo 3a M3NON3BAHE CAMO
TOTGBA, KOTATO 3ACTOMOPSBALUMTE MEXAHU3MM
ca ¢ukempanu. MNpean msnonseaHeto Ha
NeTCKOTO NErNo NPoBepeTe BHMMATENHO AANM
30CTONOPSBALUMTE MEXAHM3MM CA HAMBIAHO
bUKCUMPaHM.

A OnacHocT oT HapaHsBaHe!

Y6enere ce, ye NPONYKTLT € PANONOXKEH
CTabMnHO, NPeam Oa ro M3Non3eaTte.
MocraseTe NpoayKTa BbPXy PABHA OCHOBA.
MponykrsT He e ypen 3a karepeHe mnm mrpal
YBepere ce, ue xopa, ocobeHo neua, He
30CTABAT BbPXY MPOAYKTA MM HE O M3MON3BaT
KQTO MOMOLYHO CPEACTBO 30 NOCTUIAHE AO
NO-BUCOKO MSACTO.

[ertckoto nerno He Tps6sa aa ce ynotpebs-
BO NoBeYe, KOraTo AETETO € B ChCTOgHUE Aa
M3MIM3Q OT HEro Ypes KaTepeHe.

YBepere ce, 4e NpoaykTsT e crnobeH npasus-
HO U cbOBPA3HO TOBA PLKOBOACTBO 30 CrOHs-
BaHe. HenpaeunHo ussbpleHoto crnobssaqe
MOXe Na foBene N0 HAPAHSIBAHMS, KOKTO M A
HapyLK 6e30MacHOCTTA U GYHKLMOHANHOCTTA.
Mpenu Bcska ynotpeba nposepssaTe 3apa-
BMHOTA HA 3ATAFAHE HO BCUMYKM CBBP3BALLM
eneMeHTH 1 BRIOKMPALLM YaCTH.
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* Mpenm Bcska ynotpeba nposepssante npo-
AYKTQ 30 NOBpeam 1 msHocsaxe. [poaykrst
Tp96Ba [ CE M3MOM3BA CAMO B M3MPABHO
cbeTosHue!

CrnobssaHe

1. Orcrpatete 06BUTHS OKONO NPORYKTA Ma-
TPAK, KATO OTNEMNMTe BEKPO-NENeHKHTE.

2. MocraBeTe NPoMYKTA BEPTUKANHO BbPXY OMOpP-
HUTe Kpaka u ro pasteoperte (dur. A).

Ykazanue: brnure Ha nponykta Tps6ea na ca

OTAQMNEYeHM eOmH OT ApYr Ha Hait-manko 30 cm,

30 G MOXe 1A CE& FAPAHTMPA NPABMAHO crnobs-

BaHe. BHMMmaBaitTe mbHOTO N oCTaHE rope no

BPEMe Ha CrMoBSBAHETO HA PAMKATA.

3. Mspbpnasite abarure CTpAHMYHM YACTH HA
NpoOoyKTd Harope, 0OKATO ce GpUKeHUpar ¢
uswpaksare (¢ur. B).

4. M3gbpnaitte Kbeure CTPAHMYHM YACTM HA
NpoOoyKTd Harope, 0OKATO ce GpUKCHUpar ¢
wswpaksare (¢ur. C).

5. Haucrete msHoto Hagony (¢ur. D).

6. MocraseTte MaTpaka B NPOAYKTA C APBLXKKATA
30 HOCEHe Hapony.

7. Tlpokaparite BCaka OT ABETE BEMKPO-NENEHKM,
HOMMPALLM CE B KPAMLLATA HO MATPAKA, Npe3
CTPAHWUYHUTE MPOPE3N HA ABHOTO HA MPOOYKTA
M 3aKpeneTe MATPAKA BbPXY OOMHATA CTPAHA
HO MPOMAYKTA C MOMOLUTA HA BENKPO-NENEHKM-
Te (¢ur. E).

8.Mocrasete npoaykra Ha semsta (¢ur. F).

Mpubupane

1. Otnenete Benkpo-neneHkMTe oT 4ONHATA
CTPAHA HA NPOAYKTA M OTCTPAHETe
marpaka (dur. E).

2. M3nbpnaiite bHOTO B HAM-BUCOKOTO MOMOXe-
Hue ¢ nomowTa Ha esuueto (dur. G).

3.HatncHete nonHata cTpaxa Ha 3actonops-
BALMTE MEXAHM3IMM HA KbCUTE CTPAHMYHU
4ACTU M NPEMeCTeTe CTPAHUYHMTE YACTH
Hagony (¢ur. H).

4. HatucHete nonHata ctpaHa Ha 3acronops-
BALMTE MEXAHM3IMM HA OBNTUTE CTPAHUYHU
4ACTM M NPeMecTeTe CTPAHMYHKTE YacTU
Hagony (¢ur. 1).

5. Ceustre npoaykra (¢ur. J).
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6. Hasuiire Matpaka okomno npoayKTa u 3akpe-
nete BENKPO-NeneHKure.

7.Tocrasete npoaykta B TpAHCNOPTHATA
yaHTa.

Bupeo 3a HauuHa Ha
crno6ssaHe/npubupanHe

Ckanuparite ¢ Bawus cmaptdoH
unu tabnetr QR-kona, 3a na rmenare
crmobBaHeTo MK pasmobsBaHETo
kaTo Buaeo. QR-komsT ce Hammpa
U BBPXY MATPAKQ.

C'bXpCIHeHVIe, nMOouYMCTBAHE

CoxpaHsBaifte NPOOYKTA BUHAMM CyX M YKCT, HA
CTaMHO TEMNePATypad, KOraTo He o M3MoM3BaTe.
lMouucreaitte caMo ¢ BAGXHA NOYMCTBALLG
KbPNA 1 Cef TOBA MOACYLLETE.

BAXHO! Hukora He nouncreaiite ¢ arpecmehm
MOYMCTBALLM NPenapark.

WWEXE AR

YKkaszaHus 3a OTCTPpAHABAHE
KATO OoTNnAanbkK

." Msxsbpnete nponykra u onakobyHMTe

MaTepuanu B CbOTBETCTBME C AEMCTBALM-
%n Te MecTHM pasnopenbu. CbxpaHssaite
ONAKOBBLYHMTE MaTepmanu (kato Harmp.
HOMNOHOBM MNMKOBE) HA MACTO, HEMOCTBITHO 3Gt
neua. [onenHutenHa nHpopMaLms OTHOCHO
M3XBBPMSHETO HA M3Ne3nus oT ynotpeba npooykt
we nonyuute ot Bawara obwmHcka mnm rpancka
ynpasa. M3xsbpnete npoayKTa M onakoBKara ¢
rPMXA 30 OKOMHATA cpena.

/. KombT 30 peunknupane cnysxm sa
a" 0603HAYABAHE HA PA3NMYHM MATEPUATH
YY 30 BPBLIAHETO MM B LMKBAA 30 MOBTOPHO
usnonseave (peunknupane). Kogbt ce cverom ot
CMMBON 30 PELMKIUPAHE 30 LMKBAA 30
NOBTOPHO M3NON3BAHE M HOMep, 0bo3HAaYaBaLY
Marepuana.



YkasaHus 3a rapaHumsaTa
M npoLeca Ha CeEPBU3HO
ob6cny>xBaHe

MponykTeT € NpousseaeH ¢ ronsMo crapatme

u noa nocrosHeH koxtpon. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH npenocrass Ha
UACTHU KPAMHM KNIMEHTM TPU TOAMHM TAPAHLMS
30 TO3K NPOAYKT OT AATATA HA 30KYMyBAHE
(rapaHumoneH cpok) B cvoTeeTcTBME ChC CRea-
HuTe pasnopenbu. [apaHumsTa Baxu camo 3a
nedbektn Ha Matepuana u GbabpuuHu nedbeku.
lapaHumaTa He ce PasNpPoOCTMPa BbPXY YACTH,
KOWTO Ca NOANOXEHU HO HOPMAIHO M3HOCBG-
He 1 3aTOBA TPA6BA NA 6BLOAT PA3MEXAAHM
KQTO NECHO M3HOCBALM Ce 4acTH (Hanpumep
6aTepuu), KaKTo U BLPXY YYMAMBM YACTH, KATO
HANP. NPEBKIIOYBATENM MU YACTH, M3PABOTEHM
OT CTBKIO.

[MpeTeHUMM NO TA3M rAPAHLMS CA U3KNIOUEHM,
QKO NPOmYKTHT € 61N M3NON3BAH HENpPaBMI-

HO MMM HEMPUBOMEPHO, 1 HE B PAMKMTE HQ
NPEeNBMAEHOTO NPeaHA3HAYEHME UK NPENBH-
neHus 06xBaT HA ynoTpeba Mnu He ca cnaseHm
YKO3QHMSTA B PbKOBOLCTBOTO 30 06CNyXBAHE,
OCBEH OKO KPAMHMST KIMEHT 1a NOKAXe, Ye ca
Hanuue nepekT Ha MATEPMANa UM TPeLLKM
npu 06paboTkaTa, KOUTO He Ce OCHOBABAT HA
HAKOE OT ropecromeHaTuTe obcrosTencraa.
MpeteHumm no Tasm rapanums morar aa 6bLoar
NPEensBeH COMO B POMKMTE HA FAPAHLMOHHMS
CPOK crnef NpeacraBsHe Ha OPUIMHANHATA KAco-
Ba Benexka. 3aToBa Mons, 3anasete opUMHar-
HaTa KacoBa benexka.

Ako umare onnaksauus, mons, obanete ce Ha
ropeLara nuHus 3a obcny>KBaHe, MOCOYEHd
MO-HOfY, MM Ce CBBPXETE C HAC MO MMEMI.
Bawwre 30koHOBM Npasa, No-cneumnanHo rapakx-
LUMOHHM MCKOBE CPELLY CbOTBETHWUS MPOAABAY, HE
CA OTPAHMYEHM OT TA3M TAPAHLMS.

FapaHuuns

YBAXXAEMM KNMEHTH, 30 TO3M ypen nomyyasare
3 roguHu1 I'ClpC]HLI,Mﬂ OT oararta Ha I'IOKyl'IKOTO.

B cnyua# Ha HecvoTBETCTBME HO MPOAYKTA € NO-
rosopa 3a npoaax6a Bue nmare 3akoHHo npa-
BO [0 NPensBMTE PEKNAaMaLMs NPen Nponasaya
HO MPOAYKTQ NPM YCNOBMUATA U B CPOKOBETE,

onpeneneHu B rasa tpeta, pasaen |l u Il n
rMABA YETBBPTA OT 3AKOHA 30 NPENOCTABIHE HA
LUMPPOBO CbABPXKAHME M LMPPOBM YCIYTH U 30
npoaax6a Ha crokm (3MUCUYMC)*.

Bawwre npasa, npomstuiaLm ot nocoyeHute
pasnopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HALWATA
No-noMy NPENCTABEHA TbPrOBCKA FAPAHLMS, He
CO CBBP3AHM C PA3XOOM 3a noTpeburenmre u
HE30BMCMMO OT Hesl MPOAABAYLT HA MPOLYKTA
OTrOBAPS 30 NIMMNCATA HA CbOTBETCTBME HA MO-
Tpeburenckara croka ¢ norosopa 3a nponaxba
cwvrnacHo 3MLUCLYTIC.

FapaHunoHHU ycnosus

lapaHUMOHHMST cpok e 3 roamHK oT marata

Ha nonyyasaxe Ha crokara. Masete nobpe
opurMHanHara kacosa 6enexka. Tosn NOKyMeHT
€ HeoBXooMM KATo AOKA3ATENCTBO 30 MOKYMKA-
Ta. AKO B PAMKMTE HA TPM FOAMHM OT AATATA HA
30KyMyBAHE HA TO3M NPOMYKT Ce NosBM fedekT
HQ MATEPMana MnM NPOM3BOACTBEH NedeKT,
NpoayKTbT Wwe Gbae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH MK
3ameHeH. [apaHumsTa npeanonara B pamkure
HQ TPMUTOAMILHMS TAPAHLIMOHEH CPOK Ad ce npef-
cTaBsT nedekTHMAT ypen, kacosara Genexka (ka-
coBMST BOH), KAKTO M BCMUKM APYTM DOKYMEHTH,
YCTQHOBSBALLM HANMYMETO HA AeDEKT U MUCMEHO
[a ce 0bSCHM B KOKBO Ce ChCTOM AedeKTbT 1
KOra e Bb3HMKHAN. AKo AedeKTbT e NoKPUT OoT
Hawara rapaxums, Bue we nonyuure obparqo
PEMOHTMPAHMS MK HOB NpoaykT. B cnyuait Ha
30MAHA HO AeeKTHA CTOKA MbPBOHAYANHKUTE
TAPAHLMOHEH CPOK M TAPAHLIMOHHM YCNOBUS

ce 3anaseart. B cnyyalt Ha peMoHT Ha nedekTHa
CTOKQ, CPOKBT HO PEMOHTA ce NPUBABS KbM
TAPAHLMOHHMS CPOK.

30 eBEHTYANHO HANUYHKUTE U YCTAHOBEHM
nospenm 1 fedekTH ole Npu nokynkara Tpséea
Aa ce cbobLUM BEOHATA CNed PA3onaKOBAHETO.
EBeHTyanHuTe peMoHTH cnen U3TMYaHe HA rapak-
LMOHHMS CPOK CA CpeLly 3annaujaHe.

PeMoHTLT 1K 3amaHaTa Ha NpoaykTa He NopaXx-
AQT HOBA TAPAHLMS.

O6xBar Ha rapaHumaTa

YpensT e npousseneH rpuXIMBO CNopen CTpo-
rnMTe U3NMCKBAHMS 30 KAYECTBO 1 D.O6p0C'bBeCTHO
M3NMUTAH Npeau AOCTABKA.
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TapaHumata Baxw 3a AedekTi Ha matepmana
unu npomssoacteeHun nedpektn. lapaxumsta

He 06XBALA KOHCYMATUBMTE, KOKTO M 4ACTUTE
HO NPOAYKTA, KOMTO NOLANEXAT HA HOPMANHO
M3HOCBOHE, NOPAAM KOETO MoraT aa 6waar
Pa3MeXnaHu Kato 6bP30 M3HOCBALLM Ce YACTH
(Hanpumep drATPM UK Npuctaekm) unu nospe-
AMTE HA YYNAMBM 4ACTH (HaNPMMEpP NPeKbCBaUM,
6aTepumM MW TAOKMBA NPOM3IBEAEHM OT CTBKNO).
FapaHumMaTa oTNana, aKo ypeasT € noBpeneH
nopanu HENPABUITHO M3MON3BAHE MNK B PE3YNTAT
HQ HeOoChleCTBIBAHE HA TeXHUYEeCKa rlOﬂ]:lp'b)K—
ka. 3a npasunHara ynotpeba Ha npoaykta
TPS6BA TOYHO N CE CNA3BAT BCHMUKM YKA3AHMS

B yNBTBAHETO 30 ekcnnoarauums. MpenHasHade-
HUWE M NENCTBMS, KOMTO He Ce NPEnopPBYBAT OT
YMBTBAHETO 30 €KCMIOATALMS MMM 30 KOMTO TO
npeaynpexanasa, TPS6BA 3AABIKMTENHO AA Ce
u3bsarsar. MpopykTsT e npeaHasHayeH camo 3a
4acTHa, a He 3a npodecuoHanHa ynotpeba.
IMpw 3noynotpeba 1 HenpaemaHo TpeTMpate,
ynotpe6a HA CUAA U NPK MHTEPBEHLIMM, KOUTO
He CQ M3BBPLIEHM OT KIOHA HA HALIKS OTOPU3M-
paH CepBM3, rAPAHLMATA OTNAAQ.

Mpouenypa Nnpu rapaHLUMOHEH cnyyan
3a na ce rapattpa 6bp3a obpabortka Ha
Bawwus cnyuai, cnensaiite cnenHmTe yKasaHus:
* 30 BCMUKM 3QMUTBAHKS MOArOTBETE KACOBATA
Benexka 1 naeHtMpukaumontms Homep (AN
528148_2504) xato nokasarencrso

30 noKynkara.

Bsemerte aptmkynHus Homep ot pabpuunara

Tabenka.

* [Mpu Bb3HMKBAHE HO PYHKLIMOHAIHM MM OPY-
v nedekTH MbPBO Ce CBLPXKETE MO TenedoHa
MK YPE3 MMEMN C NONYMNOCOYEHMS CEPBM3EH
oraen. Cnen ToBA Le NOMyYMTE AOMBAHUTENHA
MHbopMaLMs 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

* Cnen cbrnacyBaHe C HAWMS CEPBM3 MOXETE
AQ M3NpaTMTe NEPEKTHUA NPOMYKT HA NOCOYe-
Hus Bu appec Ha cepsusa 6esnnatHo 3a Bac,
KQTO NpUnoxure kacosara Genexka (kacosus
60OH) 1 NOCOUMTE MUCMEHO B KAKBO CE ChCTOM
AedeKTbT 1 KOTa € Bb3HMKHAN.
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3a na ce msberHar npobnemm ¢ NPUEMAHETO
M AONBAHUTENHU PA3XOAHU, 3AOBIIKMTENHO
u3non3saTe camo anpeca, konto Bu e noco-
yeH. Ocurypete M3NPALLAHETO AA HE € KATO
€KCMPEeCeH TOBAP MMM KATO APYT CneumaneH
ToBap. M3nparete ypena 3aenHo ¢ Bcuukm
NPUHAONEXHOCTH, NOCTABEHM NPK NOKYNKaTa,
M ocurypeTe NOCTATBYHO CMIYPHA TPAHCMOPT-
HQO OMAKOBKA.

PeMoHTEH cepBU3 / M3BLHIAPAHLIMOHHO
ob6cny>xBaHe

PeMOHTU M3BbH FAPAHUMSTA MOXETE [A Bb3NOXM-
Te HA KOHA HA HALMS CEpBM3 CPeLLy 3analla-
He. Toi ¢ ynosoncraue we Bu Hanpaem npensa-
putenHa kankynaums. Moxem na obpaborsame
CAMO ypenu, KOWTO €A [OCTATBYHO OMAKOBAHM W
M3NPATEHM C NNATEHM TPAHCMOPTHM PAIXOaM.

BHuumanwme: Msnparete Bawus ypen Ha knoHa
HQ HALWMS CEPBM3 MOYNCTEH M C YKA3aHMWe 3a
nedekra.

Ypenute, npeamer Ha U3BLHIAPAHLMOHO 06-
CNy>XBAHe, M3NPATEHM C HENNATEHU TPAHCMOPTHM
PO3XOAM - C HAMOXEH NNATex, KAaTo eKcnpeceH
MNKM OpYT cneumaneH TOBAp - He ce NpUeMar.
Hue we u3BbpLIMM 6e3MNATHO M3XBBPASHETO HA
usnparennte ot Bac nedektHu ypenm.

CepsusHo ob6cny>xsaHe
Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin: deltasport@lidl.bg
IAN 528148_2504

BHocuTten

MOJ‘ISI, o6'preTe BHUMOHME, Ye CcrieasawmaT an-
pec He e appec Ha cepsusa. [TbpBo ce cBbpxETe
C ropenocoY4YeHnsd CepBM3EeH LLEHTBP.

OENTA-CMOPT XAHOENCKOHTOP TMBX
Bparekamn 6
22397 Xambypr

lepmanms



*Kato dumsmuecko nuue - norpeburen, Hesa-
BMCMMO OT HACTOSLATA THPrOBCKA FAPAHLMS,
Bue ce nonssate ot npasara Ha 3akoHoBaATa
rapPaHLMS, MPENOCTABEHA OT 30KOHA 3a
npenocTaesHe Ha UMGPOBO CbABPXKAHME M
undpoBM ycnym 1 3a npoaaxbara Ha CToku
/3NUCUYNC/. No-cneunanHo Bue umare
NPABO NP HECBOTBETCTBME HA CTOKATA A
6bae M3BBPLIEH PEMOHT MNK 3aMsHA no Baw
u3bop, OCBEH KO TOBA € HEBL3MOXKHO MM
€ CBbP3AHO C HEMPOMOPLMOHANHO roNeMM
pasxoau 3a npoaasada. Bue umare npaso Ha
NPONOPLMOHANHO HAOMAASBAHE HA LEHATA Mnk
HO pa3BansHe HA NOTOBOPA NPM HAMMYME HA
ycnosusta Ha un. 33, an. 3 or 3MLUCLYMC.
YCnoBumaTa M cpokoBeTe HA 3aKOHOBATA FAPCH-
UM CO PErMAaMEHTMPaHK B MABa TpeTa, pasnen
[1'vi Il v B rnaBa yetebpra Ha 3MLICLYTIC.

IAN: 528148_2504

CepsusHo obcnyxeare bvnrapus
Ten.: 00800 1114920
E-merin: deltasport@lidl.bg
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2uyxapnmpial
Me v ayopd cag emAiiate tva mpoidy upnAng
moi6mrag. E€oikeiwbeire pe To mpoidy, mpiv o
XPNOIpOTTOIOETe yia TPWTN $opd.
Aiafdaore mpooekTiKa TIG 08nYisg
M ouvappoloynong Kai Tig rposido-
noinosig aocdalsiag mou akolou-
Oouv.
Xpnoipotolgite To POIOY pOVO clpdwva pe Tov
1pdMO MEpIypadng kai yia Ta media epappo-
yng mou avadépovral. Gurd&re mig mapoloeg
odnyieg ouvappordynong. Mapaddore dha
Ta ouvodeuTikG tyypada drav mapaywpeite To
TIPOidY Ot TpiToug.

MNapadotiog e§ommhiopodg

1 x mapkokptPaTo pe oTphpa kal Todvra
petadopdg

1 x odnyieg cuvapporoynong

Texvika xapakTnpioTiKa

Aiactdoeig avoiro:
125 x65 x 74 . (M x B x Y)

Aiaotéoeig Simiwpévo:
21 x20x 75 (MxBxY)

Zamlwpévn emdaveia: 120 x 60 cm

Bdapog: 8 kg

@ Méy. doprtio: 15 kg

! | Huepopnvia karackeuig (MAvag/Erog):
10/2025

MpoBAerrdpevn xprion

To mapdv mpoidy tivar oxediacpévo yia 1ISILTIKA
Xpron ot ecwtepikol xwpoug amd maidid ave
Twv O erov. To mpoidv Sev eivar oxediacpivo yia

emayyeApaikn xpron.
Yrrod:iaig aopalsiag

Kivéuvog¢-0avarog!
* Mnv adrivere mott Ta maidid xwpig emifAeyn
pe To UNIkO ouokeuaciag. Ymdpyer kivbuvog
aoduéiag.
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* MPOEIAOMOIHXH. Xpnoipotoigite povo
To oTppa TToU avrkel oTo TTapkokpiPato kai
pnv mpocbirere Selrepo otpopa. Kivduvog
acduliag.

MPOEIAOMOIHXH. Mn xpnoiporoieite 1o
mapkokpiParo, edv Eva pipog Tou £l OTTAGE],
$Oapei i Aeiter. Xpnoipotoleite pévo eykekpipé-
va amod Tov KATAOKEUAOTH) avIaAAAKTIKA.
MPOEIAOMOIHXH. Mnv a¢nvere Timora
ptoa oto mapkokpiBaro kar pnv To TomoBereite
KOVTA 0€ AANA QVTIKEIPEVA TTOU TTPOChEPOUV
ompién A Oa prmopoloav va amoteicouy
kivbuvo yia acguéia | otpayyahiopo, m.x.
oxoivid, kopSddvia amd koupTiveg/oTopIa.
Mpoooxn otov kivbuvo akdiumng dpAdyag
kal G\wv 1oxupy Tyy Beppodtnrag, dmug
m.X. nhekrpikov Oeppoaidwvay, Takiov agpiou
K.ATT. KOVT& oTO TrapkokpéParto.

To mapkokpéParo eivar éroipo yia xprion povo
oTav €ival EVEPYOTTOINHEVOI O1 PNXAVIOHOI
aodahiong. Mpiv xpnaiporoirfoere To mapko-
kpéPato, eNtyETe mpooekTikG OT o1 pnxaviopol
aopaliong eival TAPWG EVEPYOTTOINHEVOL.

A Kivduvog rpaupariopou!

* MNpiv 1 xphon PePaiwbeite &1 To mpoidy civar
KaAd oTeEpEwpEvO.

TomoBereite To MPoibY emavw o emimedn Baon.
To mpoidv Sev amoteel Taiyvidi i) cuokeur yia
okapdalepal BeBaiwbsite 611 kaveig, 1&iaitepa
Ta maidid, Sev otékerar f avePaivel emdvoe oto
TPOIOV.

To mapkokpéParto Sev mpémel mAtov va xpn-
oipotroisital, dtav To maidi eivar os Oéon va
okapdarwoel amd autd.

BeBaiwbeite 611 0 mpoidy Ba TomoBetnOei
owotd kal clpdwva pe TG Tapoloeg odnyieg
ouvappoloynong. Mn cwotiy cuvappoloynon
pmropei va odnyroel ot TpaupaTiopoUg kai va
ennpedoe v acpaleia kai Aeroupyia.

Mpiv amd k&be xpron eAtyxete T oTaBepdmra
AV Tev oToixelwv olvéeong kal Twv ¢Beipod-
HEVWV OTOIXEIWV.

Mpiv amd k&Be xpron, eNéyxete To TTPOidY

yia mBavég PAaPeg kai dOopig. To mpoidv
EMITPETETAI VA XPMOIHOTIOIEITAl JOVO Ot ApIoTn
karaoTaon!



Zuvappoldéynon

1. AdaipéoTe To TUNIYPEVO OTPOHA aTTd TO TTPOIOV
adaIpOVTAG TIG AUTOKONNTEG TAIVIEG,.

2. ItepedoTe To avTikeipevo 6pBia ota média Tou
kai avoite To (Eik. A).

Yr6da1€n: Oleg o1 yuvieg Tou mpoidvrog mpé-

el va avoiouv Touldyiotov 30 cm, yia va Sia-

odalioTei n cwoT) cuvappoloynon. BeBaiwbeire
om o Samedo mapapével emdve, evd To TMhaicio
ouvappoloyeital.

3. TpaPnére mpog Ta méve Ta pakpid MAeupIka
PEPN TOU TTPOTIOVTOG, HEXPI VA OKOUCETE éva
KAk (Eik. B).

4. TpaPnére mpog ta mavw Ta Kovtd MAeupikd
PEPN TOU TTPOIOVTOG, HEXPI VA OKOUCETE éva
KAk (Ei. C).

5.Mitore To amedo mpog Ta kdtw (Eik. D).

6. TomoBetAote To OTpLPA OTO TTPOIdY pe T Aafh
TTPOG Ta KATW.

7. Mepdote SUo autokdAnTeg TaIvieg oto dkpo
TOU OTPWHATOG PECW TRV TIAEUPIKWY OXICHOV
OTO KATW PEPOG TOU TIPOIOVTOG KAl OTEPEWTTE TO
OTPWHA OTNV KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG XPT-
GIHOTTIOIOVTAG TIG AUTOKOMNTEG Tawvieg (Eix. E).

8. TomoBetroTe TO TPOIdY OTO €mimedo ToU

edddoug (Eik. F).

Armroouvappoléynon

1. Xahapworte 11 autokONANTEG Talvieg amd v
KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG Kal adalptoTe To
otpwpa (Eik. E).

2. Xpnoipotoifote T yAwtTida yia va tpaPhéere
10 6amedo oty uynotepn Oton (Eix. G).

3. Migote T0 KATL PEPOG TWV PNXAVIOHGY Aoda-
NIoNG oTa KOVTA TTAEUPIKA PEPN KAl CUPETE TA
TAEUpIKA pépn TTpog Ta kaTw (Eik. H).

4.ThéoTe 10 KATW PEPOG TWV PNXAVIOPOV AOGAN-
OnG OTa PAKPIA TTAEUPIKA PEPN Kal CUPETE Ta
TAEUpPIKA pépn TTpog Ta kaTw (Eik. 1).

5. Khélote To mpoidv (Eik. J).

6. Tuliére To oTpLpa yUpw amé To TPoidy Kal
OTEPEWOTE TA AUTOKONANTA peppOUAp.

7. AmoBnkeloTe To TTpoibY péca oty Todvta
peradpopdg.

Bivreo ouvappoloynonc/
armoocuvappoloynong

Sapdote Tov kwdikd QR pe To
smartphone 1 1o tablet oag yia va
mapakohoubrjoere TN cuvappold-
ynon n mv amocuvappoAdynon
wg Pivreo. O kwdikdg QR
Bpiokeral kar ato oTpdpa.

AnoOrkeuon, ka@apiopdg

E&v Sev 1o xpnoipomoieite, amobnkelere To Tpo-
ibv mavTa oTeyvd kal kabapd ot Beppokpacia
Swpariou. KaBapiote To povo pe éva vamoé mavi
kaBapiopol kar émema oTEYVOOTE TO.
SHMANTIKO! Mnv kaBapilere moté To mpoiov

pe 10xupd kabapioTiKa.

AXHE 2A R

Yrrodziéaig wg mpog TV
anoppiyn

> & Anoppimete To mpoidy kal Ta UNikd
%n ouokeuaoiag oUpdwva pe TiG 1I0KUoUCEG
Totkég mpodiaypadig. Aiatnpeite Ta
uhikd ouokeuaoiag (6mwg cakoUAeg pepPpd-
vng) pakpid ané Ta maidid. MNa meparrépw
TANpodopieg amodPPIYNG TOU XPNOIHOTIOINHE-
VOU TIPOTOVTOG PTTOPEITE VA EVIHEPWVEDTE ATIO
v KovoTnTa f T dnuoriki Sioiknon. Amoppi-
TITETE TO TIPOIOV Kal TN CUCKEUAsia pe GIAIKO
mpog To mepifaNov TpoTO.
/. O xwdikdg avakikhwong xpnoipever ot
a’:) ofuavorn S1adpopwv UNKKGY yia TNV
YY  emavaypnoipomoinon oto KUkAwpa
avakUkhwong. O kwdikdg amotekeital amd éva
oUpPolo avakikiwong yia To kUkAwpa
aiomoinong kai évav apiBpd, o omoiog
EMONHAiVEl TO UNIKO.
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Ymodsidaig oxeTika pe TV
gyyunon kai T diadikaocia
oipPig

To TPOIOV Exel KATAOKEUAOTE! pE PEYAAN TTPO-
ooy kai umd ouveyn éheyxo. H DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH mapéye ot 16101eg
TENIKOUG TTENATEG Tpia XPOVIa eyyunon yia autd
1O TPOIdY amd TV nuepopnvia ayopdg (Sidpkeia
£yyunoewg), olpdwva pe Toug akdlouboug
opoug. H eyylinon 1oxte pdvo yia opaipara
uhikov kar emeéepyaociag. H eyyinon Sev kali-
TITel pépn TTou uTToKeIvTal ot kavovikl dopd

kai emopévag Bewpolvral $Osipdpeva pépn (mm.x.
pmarapieg) 1y ebBpauota pépn 6mRG SiakdTTEg N
eéapmipata amd yuahi.

Adibosig amd auth TV eyylnon amokAsiovral,
o€ TIEPITITWON TTOU TO TTPOIOV XpnoipomoIOnke

eodalpéva ) kataxpnoTikd i} dev xpnoipomoinOn-

ke oTa mMAaioia Tev TpoPAemdpevay 6pwy f Tou
mpoPAembpevou elpoug xpHong n Sev Exouv -
pnOei mpodiaypadig Twv odnyiwv xpHong, ekTdg
Kal £av o TeAikdg eNaTnG amodeiler 6T udioTarar
odapa uhikou 1y emeéepyaciag, To omoio Sev
odeileral o€ pia amo TIG WG AVE KATAOTATEIG.

O aéivoeig eyyunoswg 1oxUouy pdvo evidg Tou
XPOVvou eyyufioewg kai pe Tnv urofBolf TG yvA-
olag an6deiéng ayopdg. Mapakaheiobe, Aoimédy,
omwg durdéere T yviioia amddeaién ayopdg.

3¢ mepinTwon mapamovey, ameubuvBeite apyika
otV katwbi avoixt ypappn miedwvikng e&umn-
pttnong N emkovoviote pali pag péow email.
Edv udioraral Otpa eyyunoewg, Oa emokeudoou-
pe ) Oa avrikatacthooupe Swpedv To TPOIGY A
Oa emoTpiyoupe To Mood ayopdg - clpdwva pe
™V Kpion pag. Aoimd SikaiopaTa €k TG £yyunoe-
wg Sev udioTavrar.

Ta vopipa Sikaiopard oag, adika or aéidozig

£YYUNOEWG évavTi Tou ekaoToTe TwANT, Sev Tepio-

piovral Noyw TG mapoloag gyyunong.
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*Me v avtikatdotaon TG cuokeung, oUpdwva
pe o NOMO 2251/1994, &exivae ek viou
n mepiodog g eyyinong. Merd v Mén mg
€yyUnonG TPOKUTITOUGCEG EMIOKEUEG Eival PE
KOOTOG,

IAN: 528148_2504

>¢pPig ENASa

Tel.: 00800 490826606

E-Mail: deltasport@lidl.gr
@ 3¢pPig Kimpog

Tel. 8009 4241

E-Mail: deltasport@lidl.com.cy

*1oxUer pdvo yia v ENNGSa
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